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Dear Camping and Travel Enthusiasts, Welcome to the latest 
edition of our Froli Leisure Catalog!

Travelling means freedom – and a good night’s sleep makes every 
journey even more enjoyable. For many years, Froli has therefore 
been developing intelligent sleep solutions that combine a high 
level of comfort with the specific requirements of mobile travel.

What has proven successful in caravans, motorhomes, campervans 
and rooftop tents also ensures restful nights at home.

In our new Froli Travel Catalogue 2026/2027, you will find 
ergonomic bed systems for travelling and for the home, high-
quality guest beds, as well as a wide range of accessories for 
comfortable travel.

Our mobile bed systems stand out for their low weight,  
minimal installation height, good ventilation and  
individually adjustable sleeping comfort. Many solutions  
can be retrofitted with ease, noticeably improving  
existing sleeping areas.

A special recognition of our commitment to quality is the award as 
“Best Brand 2026” in the Upholstery and Bed Systems category in 
the readers’ choice awards held by promobil magazine.

Discover comfortable sleep solutions for travel,  
home and guests. We wish you restful nights  
and unforgettable journeys.

Liebe Camping- und Reisebegeisterte, herzlich willkommen 
zur neuen Ausgabe unseres Froli Freizeitkatalogs!

Unterwegs zu sein bedeutet Freiheit – und guter Schlaf macht 
jede Reise noch schöner. Deshalb entwickelt Froli seit vielen 
Jahren intelligente Schlaflösungen, die hohen Komfort mit den 
besonderen Anforderungen des mobilen Reisens verbinden.

Was sich im Caravan, Reisemobil, Campervan oder Dachzelt 
bewährt, sorgt auch zu Hause für erholsame Nächte.

In unserem neuen Froli Travel Katalog 2026/2027 findest 
du ergonomische Bettsysteme für unterwegs und für die 
eigenen vier Wände, hochwertige Beistellbetten für Gäste 
sowie zahlreiches Zubehör für komfortables Reisen.

Unsere mobilen Bettsysteme überzeugen durch geringes 
Gewicht, niedrige Aufbauhöhen, gute Belüftung und 
individuell anpassbaren Liegekomfort. Viele Lösungen 
lassen sich unkompliziert nachrüsten und machen 
bestehende Schlafplätze spürbar komfortabler.

Eine besondere Bestätigung unseres Qualitätsanspruchs ist die 
Auszeichnung als „Beste Marke 2026“ in der Kategorie Polster 
und Bettsysteme bei der Leserwahl der Zeitschrift promobil.

Entdecke komfortable Schlaflösungen für Reisen, 
Zuhause und Gäste. Wir wünschen euch erholsame 
Nächte und unvergessliche Reisen.

Travel with comfort. Travel with Froli.
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WARUM GUTER SCHLAF UND GESUNDE HALTUNG 
AUF REISEN KEINE FRAGE DES ZUFALLS SIND.
Wer viel unterwegs ist – im Wohnmobil, Caravan, Lkw oder auf 
dem Boot – weiß, wie wichtig guter Schlaf und bequemes Sitzen 
für das persönliche Wohlbefinden sind. Doch gerade auf Reisen 
wird unser Körper stark beansprucht. Lange Fahrten, ungewohnte 
Bewegungen und wechselnde Umgebungen fordern Rücken, 
Schultern und Gelenke. Umso entscheidender ist es, dass unser 
Körper in Ruhephasen optimal unterstützt wird.

FROLI DENKT ERGONOMIE WEITER
Bei Froli bedeutet Ergonomie: Wir entwickeln Produkte, die sich 
dem Körper anpassen – nicht umgekehrt.
Unsere intelligenten Bettsysteme entlasten gezielt dort, wo es not-
wendig ist, und schaffen gleichzeitig ein Klima für echte Erholung. 
Dabei steht für uns immer der Mensch im Mittelpunkt – mit seinen 
individuellen Bedürfnissen und seinem natürlichen Bewegungsdrang.

DIE WISSENSCHAFT DES WOHLBEFINDENS –  
MADE BY FROLI
In unserem firmeneigenen Ergonomielabor arbeiten wir eng mit 
Physiotherapeuten, Schlafforschern und Ergonomie-Experten zu-
sammen. Hier testen wir unsere Produkte unter realistischen Be-
dingungen, analysieren Druckverteilungen, Bewegungsprofile und 
Sitzverhalten – mit einem klaren Ziel: Deine Reise so komfortabel 
und gesund wie möglich zu gestalten.
„Wir analysieren Druckverteilungen, Bewegungsprofile und Sitz-
verhalten – alles mit dem Ziel, unsere Systeme noch ergonomi-
scher zu gestalten.“

WIE FUNKTIONIERT ERGONOMIE IM  
SCHLAF EIGENTLICH?
Unser Ergonomie-Experte Oliver P. erklärt es so: „Nachts saugen 
sich unsere Bandscheiben wie ein Schwamm wieder voll – tagsüber 
verlieren sie Flüssigkeit und werden zusammengedrückt. Deshalb 
ist es wichtig, dem Körper nachts echte Entlastung zu bieten.“
Entscheidend dafür ist eine natürliche Körperhaltung im Schlaf. 
Die Wirbelsäule sollte in Rückenlage ihre natürliche S-Form be-
halten und in Seitenlage gerade verlaufen – ohne abzuknicken. 
Genau hier setzt Froli mit intelligenten Liegesystemen an, die sich 
dynamisch an deine Körperform anpassen.

3-ZONEN-SYSTEM – ERGONOMIE MIT KLARHEIT
Froli setzt bewusst auf ein effektives 3-Zonen-System, das die 
wichtigsten Körperbereiche gezielt unterstützt:

•	 Schulterzone: Sorgt für Entlastung im oberen Rücken und 
ermöglicht tieferes Einsinken

•	 Lordose-/Beckenzone: Unterstützt die natürliche S-Form der 
Wirbelsäule und stabilisiert das Becken

•	 Beinbereich: Bietet ruhigen Halt und fördert eine 
gleichmäßige Druckverteilung

„Mehr Zonen bedeuten nicht automatisch mehr Komfort. Je klei-
ner die Zonen, desto präziser müsste man darauf liegen – was bei 
nächtlicher Bewegung kaum umsetzbar ist. Deshalb konzentrie-
ren wir uns bei Froli auf drei ergonomisch wirksame Zonen."

WHY GOOD SLEEP AND A HEALHY POSTURE WHEN 
TRAVELLING ARE NOT A MATTER OF CHANCE.
Anyone who travels a lot – in a motorhome, caravan, truck or 
on a boat – knows how important good sleep and comforta-
ble sitting are for personal well-being. But our bodies are put 
under a lot of strain when travelling. Long journeys, unfamiliar 
movements and changing environments put a strain on the back, 
shoulders and joints. It is therefore all the more important that 
our bodies are optimally supported during rest periods.

FROLI TAKES ERGONOMICS FURTHER
At Froli, ergonomics means that we develop products that adapt 
to the body – not the other way round.
Our intelligent bed systems provide targeted relief where it is needed 
and at the same time create a  climate for real relaxation. For us, the 
focus is always on people – with their individual needs and their  
natural urge to move.

THE SCIENCE OF WELL-BEING –  
MADE BY FROLI
In our in-house ergonomics laboratory, we work closely with 
physiotherapists, sleep researchers and ergonomics experts. 
Here we test our products under realistic conditions, analyse 
pressure distribution, movement profiles and sitting behaviour –  
with one clear goal: to make your journey as comfortable and 
healthy as possible. 
‘We analyse pressure distribution, movement profiles and sitting 
behaviour – all with the aim of making our systems even more 
ergonomic.’

HOW DOES ERGONOMICS ACTUALLY WORK  
DURING SLEEP?
Our ergonomics expert Oliver P. explains it like this: "At night, 
our intervertebral discs soak themselves up like a sponge - dur-
ing the day, they lose fluid and are compressed. That's why it's 
important to offer the body real relief at night."
A natural posture during sleep is crucial for this. The spine 
should retain its natural S-shape when lying on the back and 
be straight when lying on the side - without bending. This is 
precisely where Froli comes in with intelligent bed systems that 
dynamically adapt to your body shape.

3-ZONE SYSTEM – ERGONOMICS WITH CLARITY
Froli deliberately relies on an effective 3-zone system that pro-
vides targeted support for the most important areas of the body:

•	 Shoulder zone: Provides relief for the upper back and allows 
you to sink in deeper

•	 Lordosis/pelvic zone: Supports the natural S-shape of the 
spine and stabilises the pelvis

•	 Leg zone: Provides calm support and promotes even pressure 
distribution

"More zones do not automatically mean more comfort. The 
smaller the zones, the more precisely you have to lie on them 
– which is almost impossible to realise when moving around at 
night. That's why we at Froli concentrate on three ergonomi-
cally effective zones.

Die Vorteile von Froli auf einen Blick:
•	 Ergonomische Unterstützung genau dort,  

wo sie gebraucht wird
•	 Effektives 3-Zonen-System für alle Schlaflagen
•	 Individuell anpassbare Liege- und Sitzsysteme
•	 Optimale Durchlüftung für ein angenehmes Schlafklima 

und für die Vermeidung von Schimmelbildung
•	 Entwicklung & Tests im eigenen Ergonomielabor
•	 Zusammenarbeit mit Experten aus Medizin und Wissenschaft
•	 Langlebig, hygienisch & für mobile Einsätze optimiert

The advantages of Froli at a glance:
•	 Ergonomic support exactly where  

it is needed
•	 Effective 3-zone system for all sleeping positions
•	 Individually customisable lying and sitting systems
•	 Optimum ventilation for a pleasant sleeping climate 

and for prevention of mould growth
•	 Development & tests in our own ergonomics laboratory
•	 Collaboration with experts from medicine & science
•	 Durable, hygienic & optimised for mobile use

Ergonomie
Ergonomic

Für mehr Komfort unterwegs 
For more Comfort on the road 

54



Für entspannte Nächte. Für aktive Tage. Für Dein Zuhause unterwegs.
For relaxing nights. For active days. For your home on the road.

Neue Orte entdecken, draußen zu Hause sein und morgens aus-
geruht ins nächste Abenteuer starten: Erholsamer Schlaf macht 
jede Reise noch schöner.

Mit den mobilen Schlaflösungen von Froli kannst Du nahezu jeden 
Schlafplatz in einen komfortablen Rückzugsort verwandeln –  
im Caravan, Reisemobil, Campervan, Dachzelt oder auf dem Boot. 
Ergonomische Bettsysteme, komfortable Schlafauflagen, Topper 
und Matratzen unterstützen Deinen Körper und sorgen für ein 
angenehmes Schlafklima.

Die leichten und flexiblen Froli Bettsysteme lassen sich individuell 
an unterschiedliche Liegeflächen, Rundungen und Schrägen an-
passen. Ihre punktelastische Federung entlastet den Körper, wäh-
rend die offene Konstruktion die Belüftung unter der Matratze 
verbessert.

Discover new places, feel at home in the great outdoors and 
wake up refreshed for your next adventure. A restful night’s 
sleep makes every journey even more enjoyable.

Froli’s mobile sleeping solutions transform almost any sleep-
ing area into a comfortable retreat – in caravans, motorhomes, 
campervans, rooftop tents or boats. Ergonomic bed systems, 
comfort pads, toppers and mattresses support your body and 
help create a pleasant sleeping environment.

Lightweight and flexible, Froli bed systems adapt to different 
dimensions, curves and angled sleeping areas. Their responsive 
suspension provides targeted body support, while the open de-
sign improves ventilation beneath the mattress.

YOUR BENEFITS

Ergonomic sleeping comfort
Individual support for a relaxed sleeping position.

Flexible and adaptable
Ideal for different dimensions, shapes and sleeping areas.

Lightweight and space-saving
Designed for the special requirements of mobile travel.

Excellent ventilation
For a pleasant sleeping environment and  
a well-ventilated mattress.

Easy to retrofit
More comfort for your existing sleeping area.

DEINE VORTEILE

Ergonomischer Schlafkomfort
Individuelle Unterstützung für eine entspannte Liegeposition.

Flexibel anpassbar
Ideal für unterschiedliche Maße, Formen und Schlafplätze.

Leicht und platzsparend
Entwickelt für die besonderen Anforderungen des mobilen 
Reisens.

Optimal belüftet
Für ein angenehmes Schlafklima und eine gut belüftete 
Matratze.

Einfach nachrüstbar
Mehr Komfort für Deinen vorhandenen Schlafplatz. 

Besser schlafen. Überall.
Have a better sleep wherever you are.

Froli-Garantie, auf die du dich verlassen kannst *
Froli Guarantee You Can Rely On*

5 JAHRE GARANTIE AUF FROLI-FREIZEITPRODUKTE
Froli steht für langlebige Qualität. Deshalb erhältst du beim  
Direktkauf über Froli eine Garantie von fünf Jahren ab Kaufdatum auf 
alle in diesem Katalog aufgeführten Freizeitprodukte. Dies gilt für Käufe 
auf einer Messe, im Froli-Werksverkauf oder im Froli Onlineshop.  
Maßgefertigte Matratzen sind von dieser 5-Jahres-Garantie ausge-
nommen. Für sie gelten die nachfolgend beschriebenen gesonderten 
Garantiebedingungen. Die Garantie umfasst ausschließlich die Beseiti-
gung von Material- und Herstellungsfehlern am Produkt durch Reparatur 
oder Ersatzlieferung nach Wahl des Garantiegebers. Nicht von der  
Garantie erfasst sind Schäden an anderen Gegenständen sowie mit-
telbare Schäden und Folgeschäden. Deine gesetzlichen Ansprüche als 
Verbraucher, insbesondere aus der gesetzlichen Gewährleistung und 
nach dem Produkthaftungsrecht, bleiben von der Garantie unberührt.

Von der Garantie ausgeschlossen sind insbesondere:
•	 natürlicher Verschleiß und normale Gebrauchsspuren
•	 Schäden durch unsachgemäße Nutzung, Pflege oder Lagerung
•	 Schäden durch Montage- oder Einbaufehler
•	 Schäden, die nicht auf einen Material- oder Herstellungsfehler 

zurückzuführen sind

5-YEAR GUARANTEE ON FROLI LEISURE PRODUCTS
Froli stands for long-lasting quality. That is why, when purchasing 
directly from Froli, you receive a five-year guarantee from the date of 
purchase on all leisure products listed in this catalogue. This applies 
to purchases made at a trade fair, at the Froli factory outlet or 
through the Froli online shop. Custom-made mattresses are exclud-
ed from this five-year guarantee. They are covered by the separate 
guarantee conditions described below. The guarantee exclusively 
covers the rectification of material and manufacturing defects in the 
product, either by repair or replacement, at the discretion of the 
guarantor. Damage to other items, as well as indirect or consequen-
tial damage, is not covered by the guarantee. Your statutory rights 
as a consumer, particularly those arising from statutory warranty 
rights and product liability law, remain unaffected by this guarantee.

The following are excluded from the guarantee 
in particular:
•	 Natural wear and tear and normal signs of use
•	 Damage caused by improper use, care or storage
•	 Damage caused by assembly or installation errors

7 JAHRE GARANTIE AUF DEINE MASSGEFERTIGTE 
FROLI-MATRATZE
Beim Kauf einer maßgefertigten Froli-Matratze erhältst du eine Ga-
rantie von sieben Jahren ab Kaufdatum. Die Garantieleistung wird auf 
Pro-rata-Basis gewährt. Das bedeutet, dass sich der Umfang der Garan-
tieleistung anteilig nach dem Alter und der bisherigen Nutzungsdauer 
der Matratze richtet.

Von der Garantie ausgeschlossen sind insbesondere:
•	 natürlicher Verschleiß und normale Gebrauchsspuren
•	 Pilling oder gezogene Fäden an den Bezügen von Matratzen/Kissen
•	 Schäden durch unsachgemäße Nutzung, Pflege oder Lagerung
•	 Schäden durch Montage- oder Einbaufehler
•	 Schäden, die nicht auf einen Material-/Herstellungsfehler 

zurückzuführen sind

SO FUNKTIONIERT DIE GARANTIEABWICKLUNG
Sollte innerhalb der Garantiezeit ein Mangel auftreten, sende uns bitte 
eine E-Mail an shop@froli.com und füge ein Foto des Belegs/der Rech-
nung, Fotos des Schadens am Produkt sowie eine kurze Beschreibung 
des Mangels hinzu. Wir prüfen deinen Garantiefall schnellstmöglich.

7-YEAR GUARANTEE ON YOUR CUSTOM-MADE 
FROLI MATTRESS
When purchasing a custom-made Froli mattress, you receive a sev-
en-year guarantee from the date of purchase. The guarantee is pro-
vided on a pro rata basis. This means that the extent of the guarantee 
is calculated proportionally according to the age  of the mattress and 
length of time it has already been used.

The following are excluded from the guarantee 
in particular:
•	 Natural wear and tear and normal signs of use
•	 Pilling or pulled threads on mattress and pillow covers
•	 Damage caused by improper use, care or storage
•	 Damage caused by assembly or installation errors
•	 Damage that is not attributable to a material/manufacturing defect

HOW TO MAKE A GUARANTEE CLAIM
Should a fault occur within the guarantee period, please email us at 
shop@froli.com, attaching a photo of the receipt/invoice, photos of 
the damage to the product and a brief description of the fault. We 
will review your guarantee claim as quick as possible.

•	 Damage that is not attributable to a material or manufacturing defect
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WHY WE OFFER THIS GUARANTEE 
We are confident in the quality of our products. At Froli, we de-
velop and manufacture our products ourselves in Germany — and 
we are personally available to provide you with expert advice. We 
are proud of our products and want to be more than just another 
online retailer. We want to be a reliable partner you can count on 
even after your purchase

WARUM WIR DIESE GARANTIE BIETEN
Wir sind von der Qualität unserer Produkte überzeugt. Denn bei 
Froli entwickeln und produzieren wir selbst in Deutschland – und 
stehen dir persönlich beratend zur Seite. Wir sind stolz auf unsere 
Produkte und möchten für dich mehr sein als nur eine 
Adresse im Internet. Wir wollen ein verlässlicher Partner sein, 
 auf den du dich auch nach dem Kauf verlassen kannst.
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BETTSYSTEME
Bed systems
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Druckentlastende Bettsysteme
Pressure relieving bed systems
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Hohe Abfederung bietet eine optimale
Druckentlastung. Star sorgt für eine gesunde 

Belüftung und verhindert Feuchtigkeit in der Matratze.

Aufbauhöhe ca. 4,3 cm
Abfederung bis zu ca. 3,3 cm

Härtezonen 3 (mit Schulterzone)

High cushioning provides optimum pressure relief.
Star ensures healthy ventilation and prevents

moisture in the mattress.

Installation height approx. 4.3 cm
Suspension up to approx. 3.3 cm

Firmness zones 3 (with shoulder zone)

STAR
Allrounder  
Allrounder 

Ideal bei Platzproblemen, geringen Höhen, Schrägen,
Rundungen und Winkel. Gut geeignet für Boote, 

Alkoven und bei Sondermaßen.

Aufbauhöhe ca. 3,7 cm 
Abfederung bis zu ca. 3,0 cm

Härtezonen 3 (mit Schulterzone)

Ideal for space problems, low heights, slopes, 
curves and angles. Well suited for boats, 

alcoves and special dimensions.

Installation height approx. 3.7 cm
Suspension up to approx. 3.0 cm

Firmness zones 3 (with shoulder zone)

TRAVEL
Ultra flach  

Very flat 

Optimale Belüftung durch innovative
Belüftungslamellen. 3-fach verstellbarer
Lordosenbereich. Ideale Druckverteilung.

Aufbauhöhe ca. 6,0 cm
Abfederung bis zu ca. 4,0 cm

Härtezonen 2 (mit Schulterzone),
plus 3-fach verstellbarem Härtegrad

Optimum ventilation thanks to innovative
ventilation slats. 3-way adjustable lumbar area.

Ideal pressure distribution.

Installation height approx. 6.0 cm
Suspension up to approx. 4.0 cm

Firmness zones 2 (with shoulder zone),
plus triple adjustable firmness degree

SCOR
3-fach einstellbar
3-way adjustable 

ZONA
Besonders stark  

Very strong 

Ideal für schwergewichtige Schläfer. Hoher Federweg
sorgt für höchsten Komfort. Passt sich der

Körperkontur in wohltuender Weise an.

Aufbauhöhe ca. 6,0 cm
Abfederung bis zu ca. 4,0 cm

Härtezonen 4 (mit Schulterzone),
plus 2-fach verstellbarem Härtegrad

Perfect for heavy sleepers. High spring travel
ensures maximum comfort. Adapts to the contours of

the body in a pleasant way.

Installation height approx. 6.0 cm
Suspension up to approx. 4.0 cm

Firmness zones 4 (with shoulder zone),
plus twice adjustable firmness degree

VIDEO

Produktvergleich
Product comparison

Seite | Page 14 Seite | Page 16 Seite | Page 18 Seite | Page 20
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Froli Venti30

GRUNDPAKET Basic kit	
•	 18 × Federmatten und 90 × Clipse: 

davon 3 Matten soft für Schulterzone  
(helle Federmatten)

•	 Maße der Matten 330 × 330 × 30 mm  
(super flaches System)

•	 Eine Matte besteht aus 36 elastischen 
Federarmen

•	 Mögliche auszustattende Fläche:  
ca. 1,96 m2 (z.B. 0,99 × 1,98 m)

•	 Federmatten sind mit Schere von 3 × 3 
auf z.B. 1 × 3 + 2 × 3 Federreihen 
aufteilbar

•	 18 × spring mats and 90 × clips: 
3 of them soft mats for the shoulder 
area (light spring mats)

•	 mat dimensions: 330 × 330 × 30 mm  
(super-flat system)

•	 one mat consists of 36 elastic spring 
arms

•	 total coverage area: approx. 1.96 m² 
(z.B. 0,99 × 1,98 m)

•	 Spring mats can be cut with scissors 
from 3 × 3 to, e.g., 1 × 3 + 2 × 3 rows 
of springs

BETTSYSTEME – BED SYSTEMS

FUSSKREUZE VERCLIPSEN
Einzelne Fußkreuze werden zu einer Matte verclipst. Durch die 
Wahl des Lochabstands lassen sich die Fußkreuze und Feder-
elemente eng, mittel oder weit verclipsen. Dadurch passt du das 
System an dein individuelles Bettmaß an. Gleichzeitig erreichst 
du durch weitere Abstände ein weicheres Liegegefühl, durch  
enges Verknüpfen eine festere Unterlage für deine Matratze.

•	 Mittlerer Lochabstand = idealer Komfort 
•	 Enger oder weiter Abstand: weit = weicher / eng = fester

FEDERELEMENTE AUFSTECKEN
Die einzelnen Federelemente werden mit einer 90°-Drehbewe-
gung am Fußkreuz eingerastet. Softe Federelemente sind für die 
Schulterzone vorgesehen.

2a	 Mit dem Einclipsen von Spannkreuzen lässt sich der 		
	 Härtegrad gezielt erhöhen.

MATRATZE AUFLEGEN – BESSER SCHLAFEN
Mit den helleren Federelementen kreirst du dir deine komplett 
individuelle Schulterzone. Die roten Spannkreuze clipst du in die 
Mitte der Federelemente, die du fester haben möchtest. Froli-
Bettsysteme bieten punktuellen Druckausgleich und Komfort. 
Nacken- und Rückenwirbel werden orthopädisch richtig gelagert 
und die Federelemente sorgen für hervorragende Luftzirkulation.  
Als Auflage eignen sich optimal Froli Matratzen.

Bettsysteme
Bed Systems

Froli hat im Jahr 1993 als erster Hersteller erfolgreich patentier-
te Federelemente für Betten eingeführt. Diese sind einzigartig 
am Markt und einzigartig im Komfort.

In 1993, Froli became the first manufacturer to successfully 
introduce patented spring elements for bed systems. These  
elements are unique on the market and unique in comfort.

CONNECT THE X-BASES
The individual x-bases are connected to form a mat. To cus-
tomize your spring system to the specific dimensions of your 
bed, you can adjust the spacing of the x-bases by varying 
the distance between the holes. 

•	 Medium hole distance = perfect comfort 
•	 Close or wide distance: wide  = softer / narrow = firmer 

CLIP ON SPRING ELEMENTS
The individual spring elements are locked into the base with 
a 90° rotation. Soft spring elements are provided for the 
shoulder zone.

2a	 Firmness can be increased by inserting tension clips.

PLACE MATTRESS ON TOP – SLEEP WELL
With the lighter spring elements you can create your own 
individual shoulder zone. Insert the red tension crosses into 
the center of the spring elements you want to be firmer. 
Froli bed systems provide targeted pressure relief and com-
fort. The neck and spinal vertebrae are properly supported 
orthopedically, and the spring elements ensure excellent air 
circulation. Froli mattresses are ideal as a complement.

1

2

3

Froli Venti30

Ref. 89091 89,00 €

EINFACH UND PRAKTISCH
Die neuen Froli Venti30 Elemente Elemente sorgen für eine 
gute Unterlüftung und können so Stockflecken und Schim-
melbildung vorbeugen. Die Federmatten lassen sich einfach 
mit Clips verbinden und bei Bedarf mit einer Schere kürzen.

SIMPLE AND PRACTICAL
The new Froli Venti30 panels ensure good underfloor ventilation 
and can therefore help prevent damp patches and mould growth. 
The spring mats can be easily connected using clips and cut to 
size with scissors if required.

Venti30 mittelfest | Venti30 medium Venti30 weich | Venti30 soft

Federmatten Venti30 mit 
Clipsverschluss verbinden! |

Connect Venti30 spring mats 
using the clip fastening!

When installing  
on a slatted base,  

the X-Strong support 
grid should be used  

as a stable base 
(details on p. 22).

Bei Montage auf 
einem Lattenrost soll-
te das Auflagegitter 
X-Strong als stabile 
Unterlage genutzt 
werden (Details  

auf S.22).

NEW
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Federelement
Spring element

Fußkreuz
X-base

Spannkreuz
Tension clip1 2 3

43,00 
EURO

1 Grundpaket enthält Federelemente für 1 Bett (ca. 70 × 200 cm). 
•	 Gewicht pro Federelement: ca. 61 g 
•	 Gewicht pro qm: ca. 2,2 kg 

1 basic kit contains spring elements for 1 bed (70 × 200 cm). 
•	 Weight per spring element: approx. 61 g 
•	 Weight per sqm: 2.2 kg

Höhe ca. 3,7 cm | Height approx. 3.7 cm

Federelemente, standard
Spring elements, standard

Federelemente, weich
Spring elements, soft

Lordosenstütze
Lumbar support

Froli Star Mobil 

GRUNDPAKET „BED IN THE BOX“ Basic kit “Bed in the Box“	
•	 50 × Federelemente Standard
•	 10 × Federelemente weich 
•	 60 × Fußkreuze
•	 10 × Spannkreuze zur Härtegradanpassung
•	 für Breiten von ca. 71,5–83,5 cm
•	 bis Längen von ca. 175,1–208,1 cm

•	 50 × spring elements standard
•	 10 × spring elements soft,
•	 60 ×"x-bases"
•	 10 × tension clips for firmness adjustment
•	 for widths from approx. 71.5–83.5 cm
•	 to lengths of approx. 175.1–208.1 cm

ERWEITERUNGSPAKET Expansion package 	
•	 10 × Federelemente Standard
•	 2 × Federelemente weich
•	 2 × Fußkreuze, 2 × Spannkreuze

•	 10 × spring elements standard
•	 2 × spring elements soft
•	 12 ×"x-bases", 2 × tension clips

ERWEITERUNGSPAKET SOFT Expansion package Soft
•	 12 × Federelemente weich
•	 12 × Fußkreuze

•	 12 × spring elements soft
•	 12 × "x-bases"

SPANNKREUZE ZUR ERGÄNZUNG Tension clips as add-on 	
Passend für Froli Star Mobil
•	 Verpackungseinheit: 15 Stück
•	 Verpackung: Tüte

Suitable for Froli Star Mobil
•	 Set: 15 pieces
•	 Packaging: bag

Bettgrößen
Bed sizes

Grundpaket
Basic bed kit

Erweiterungspaket
Expansion package

70 × 200 cm
(= 60 Federn)

80/90 × 200 cm
(= 60 + 12 Federn)

140 × 200 cm
(= 60 + 60 Federn)

Ref. 19903 141,00 €

Ref. 19904 35,00 €

Ref. 20764 35,00 €

Ref. 20896 11,00 €

HÖCHSTER KOMFORT. BEWÄHRTE QUALITÄT. 
MILLIONENFACH VERKAUFT.
Erhöhe mit Froli Star Mobil deinen Schlafkomfort um ein 
 Vielfaches! Als Clipsystem passt es für jedes Bettmaß und ist mit  
einer Aufbauhöhe von ca. 4,3 cm für viele Betten in Reisefahrzeu-
gen ideal geeignet. Die hohe Abfederung von bis zu 3,3 cm bietet  
dir eine optimale Druckentlastung, eine gesunde Belüftung und 
gleichzeitig hohen Schutz der Matratzen vor Schimmelbildung. 

HIGH COMFORT. PROVEN QUALITY.  
SOLD MORE THAN A MILLION TIMES.
Enhance your sleeping comfort with Froli Star by a multiple!  
As a clip system it fits for every bed size. The installed height of 
4.3 cm is suitable for many motorhome / RV beds. A high spring 
suspension of up to 3.3 cm provides an optimal pressure relief, 
a healthy ventilation and at the same time it prevents your 
mattress from mould formation. 

20
81

17
51

123835

20
81

17
51

715
1 2

Grundpaket 
Basic bed kit 

Erweiterungspaket
Expansion package

1 2

Montage für Lattenroste: Das Auflagegitter für fest eingebaute Lattenroste 
in Reisefahrzeugen ermöglicht die Auflage von Froli Clip-Systemen S. 22
Assembly for slatted frames: The support grid for permanently installed slatted 
frames in motorhomes allows Froli clip systems to be placed on top - see page 22

VIDEO

Froli Star

123

Froli Star Mobil
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IDEAL BEI GERINGEN HÖHEN, FÜR SCHRÄGEN, 
RUNDUNGEN UND WINKEL.
Der besondere Vorteil des Froli Travel ist die geringe Aufbauhöhe 
und die Möglichkeit, auch Schrägen, Rundungen und Winkel mit 
sog. „halben“ Federelementen auszustatten. Bei einer Aufbauhöhe 
von nur 3,7 cm erreicht das System eine komfortable Abfederung 
von bis zu 3,0 cm. Die geringe Aufbauhöhe macht dieses System 
ideal für Fahrzeuge mit Alkoven und Hubbetten sowie für Boote. 
Die gute Unterlüftung gewährleistet ein optimales Schlafklima 
und vermeidet Schimmelbildung.

PERFECT FOR LOW CONSTRUCTION HEIGHTS,  
BEVELS, CURVES AND ANGLES.
The particular advantage: Curves or bevels can be perfectly 
filled out by twisting elements or the use of half/small elements. 
Froli Travel achieves an optimum suspension of up to 3 cm 
with a construction height of only 3.7 cm. Due to its low con-
struction height this system is ideal for use in vehicles with 
alcove bunks and lift beds, as well as boats. An optimal sleeping 
environment is ensured by the good air ventilation and avoids 
mold formation.

Federelement
Spring element

Fußkreuz
X-base

Spannkreuz
Tension clip1 2 3

138
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43,00 
EURO

1 Grundpaket enthält Federelemente für 1 Bett (ca. 70 × 200 cm). 
•	 Gewicht pro Federelement: ca. 73 g 
•	 Gewicht pro qm: ca. 2,6 kg 

1 basic kit contains spring elements for 1 bed (70 × 200 cm). 
•	 Weight per spring element: approx. 73 g 
•	 Weight per sqm: 2.6 kg

Montage für Lattenroste: Das Auflagegitter für fest eingebaute Lattenroste 
in Reisefahrzeugen ermöglicht die Auflage von Froli Clip-Systemen S. 22
Assembly for slatted frames: The support grid for permanently installed slatted 
frames in motorhomes allows Froli clip systems to be placed on top - see page 22

Höhe ca. 3,7 cm | Height approx. 3.7 cm

Federelemente, standard
Spring elements, standard

Federelemente, weich
Spring elements, soft

Lordosenstütze
Lumbar support
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1 2 3

Grundpaket 
Basic bed kit 

Erweiterungspaket
Expansion package

Erweiterungspaket, halbe Elemente
Expansion package, half/small elements

1 2 3

Froli Travel 

GRUNDPAKET Basic bed kit	
•	 40 × Federelemente Standard
•	 8 × Federelemente weich 
•	 48 × Fußkreuze
•	 8 × Spannkreuze zur Härtegradanpassung
•	 für Breiten von ca. 62,4–69,6 cm
•	 bis Längen von ca. 192,0–218,4 cm

•	 40 × spring elements standard
•	 8 × spring elements soft
•	 48 ×"x-bases"
•	 8 × tension clips for firmness adjustment
•	 for widths from approx. 62.4–69.6 cm
•	 to lengths of approx. 192.0–218.4 cm

ERWEITERUNGSPAKET Expansion package 	
•	 10 × Federelemente Standard
•	 2 × Federelemente weich
•	 12 × Fußkreuze, 2 × Spannkreuze

•	 10 × spring elements standard
•	 2 × spring elements soft
•	 12 ×"x-bases", 2 × tension clips

ERWEITERUNGSPAKET MIT HALBEN ELEMENTEN	
Expansion package with half/small elements
•	 12 × 1/2 Federelemente
•	 12 × Fußkreuze

•	 12 × 1/2 spring elements 
•	 12 × "x-bases"

SPANNKREUZE ZUR ERGÄNZUNG Tension clips as add-on 	
Passend für Froli Travel
•	 Verpackungseinheit: 15 Stück 
•	 Verpackung: Tüte

Suitable for Froli Travel
•	 Set: 15 pieces
•	 Packaging: bag

Bettgrößen
Bed sizes

Grundpaket
Basic bed kit

Erweiterungspaket
Expansion package

70 × 200 cm
(= 48 Federn)

80/90 × 200 cm
(= 48 + 12 Federn)

140 × 200 cm
(= 48 + 48 Federn)

Ref. 28323 43,00 €

Ref. 28324 35,00 €

Ref. 24074 11,00 €

Ref. 28322 141,00 €

Froli Travel
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Höhe ca. 6,0 cm  
Height approx. 6.0 cm

Federelement
Spring element

Fußkreuz
X-base

Spannkreuz
Tension clip1 2 3

1 Grundpaket enthält Federelemente für 1 Bett (ca. 70 × 200 cm). 
•	 Gewicht pro Federelement: ca. 82 g 
•	 Gewicht pro qm: ca. 2,9 kg 

1 basic kit contains spring elements for 1 bed (70 × 200 cm). 
•	 Weight per spring element: approx. 82 g 
•	 Weight per sqm: 2.9 kg

Federelemente, standard
Spring elements, standard

Federelemente, weich
Spring elements, soft

Lordosenstütze
Lumbar support

1 2

Grundpaket 
Basic bed kit 

Erweiterungspaket
Expansion package

1 2

Froli Scor Mobil 

GRUNDPAKET Basic bed kit	
•	 36 × Federelemente weiß Standard
•	 8 × Federelemente lichtgrau, soft
•	 44 × Fußkreuze lichtgrau
•	 8 × Lordosenstützen rot
•	 für Breiten von ca. 66,6–73,8 cm
•	 bis Längen von ca. 188,4–212,4 cm

•	 36 × spring elements standard, white
•	 8 × spring elements soft, light grey
•	 44 × "x-bases" light grey
•	 8 × lumbar supports red
•	 for widths from approx. 66.6–73.8 cm
•	 to lengths of approx. 188.4–212.4 cm

ERWEITERUNGSPAKET Expansion package 	
•	 9 × Federelemente weiß Standard
•	 2 × Federelemente lichtgrau, soft
•	 11 × Fußkreuze lichtgrau
•	 2 × Lordosenstützen rot

•	 9 × spring elements standard, white
•	 2 × spring elements soft, light grey
•	 11 × "x-bases" light grey
•	 2 × lumbar supports red

LORDOSENUNTERSTÜTZUNG Lumbar support as add-on
Zur Ergänzung passend für Froli Scor Mobil
•	 Verpackungseinheit: 10 Stück, rot
•	 Verpackung: Tüte

Suitable for Froli Scor Mobil
•	 Set: 10 pieces, red
•	 Packaging: bag

Bettgrößen
Bed sizes

Grundpaket
Basic bed kit

Erweiterungspaket
Expansion package

70/80 × 200 cm
(= 44 Federn)

90/100 × 200 cm
(= 44 + 11 Federn)

140/160 × 200 cm
(= 44 + 44 Federn)

Ref. 41744 153,00 €

Ref. 41754 46,00 €

Ref. 41746 12,00 €

3-FACH VERSTELLBAR IM LORDOSENBEREICH.
Das Scor Mobil zeichnet sich durch ein einzigartiges Alleinstel-
lungsmerkmal aus: Die Regulierung des unteren Rückenbereichs 
(Lordose) in drei Härtegraden, die eine optimale Unterstützung und 
Wohltat für den Rücken bietet. Darüber hinaus bietet das System 
eine außergewöhnliche Federung von bis zu 4,0 cm (Aufbauhöhe 
ca. 6,0 cm). Innovative Belüftungslamellen sorgen für exzellente 
Atmungsaktivität, ein gesundes und erfrischendes Schlafklima 
sowie einen hohen Schutz der Matratze vor Schimmelbildung.  
Die leicht verclipsbaren Elemente passen sich punktuell der Kör-
perkontur an und bieten dadurch wohltuende Entspannung und 
Regeneration. Dank des 3-Loch-Abstands im Fußkreuz lässt 
sich das System flexibel auf verschiedene Bettmaße anpassen.  
Die Schulterzone ist mit extra soften Federelementen (hellgrau) 
ausgestattet, was zusätzlichen Komfort gewährleistet.

THREE-STAGE ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT.
Scor Mobil stands out with its unique feature: the ability to 
adjust the lumbar region (lordosis) in three firmness levels, 
providing optimal support and relief for the back. Additional-
ly, the system offers exceptional cushioning of up to 4.0 cm  
(total height approximately 6.0 cm). Innovative ventilation slats  
ensure excellent breathability, a healthy and refreshing sleeping 
climate, and high protection against mattress mold. The easily 
clip-on elements adapt precisely to the body's contours, offer-
ing soothing relaxation and regeneration. Thanks to the 3-hole 
spacing in the cross base, the system can be flexibly adjusted 
to different bed sizes. The shoulder zone is equipped with extra 
soft spring elements (light grey), ensuring additional comfort.

soft hard
medium

144738
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Montage für Lattenroste: Das Auflagegitter für fest eingebaute Lattenroste 
in Reisefahrzeugen ermöglicht die Auflage von Froli Clip-Systemen S. 22
Assembly for slatted frames: The support grid for permanently installed slatted 
frames in motorhomes allows Froli clip systems to be placed on top - see page 22

Froli Scor Mobil
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Logfokappe
Logo plate

Federkopfplatte 
Spring headplate

Lordoseneinschub
Lordosis support

1
2
3

1 Grundpaket enthält Federelemente für 1 Bett (ca. 70 × 200 cm). 
•	 Gewicht pro Federelement: ca. 130 g 
•	 Gewicht pro qm: ca. 4,0 kg 

1 basic kit contains spring elements for 1 bed (70 × 200 cm). 
•	 Weight per spring element: approx. 130 g 
•	 Weight per sqm: 4.0 kg

Federelemente, standard
Spring elements, standard

Federelemente, weich
Spring elements, soft

Lordosenstütze
Lumbar support

1 2

Grundpaket 
Basic bed kit 

Erweiterungspaket
Expansion package

1 2

Froli Zona Mobil 

GRUNDPAKET Basic bed kit	
•	 44 × Federkopfplatten
•	 36 × Federelemente Standard
•	 8 × Federelemente weich
•	 44 × Fußkreuze
•	 8 × Lordoseneinschübe
•	 für Breiten von ca. 64,5–73,5 cm
•	 bis Längen von ca. 180,0–210,0 cm

•	 44 × spring headplates
•	 36 × spring elements standard
•	 8 × spring elements soft
•	 44 × "x-bases"
•	 8 × lordosis supports
•	 for widths from approx. 64.5–73.5 cm
•	 to lengths of approx. 180.0–210.0 cm

ERWEITERUNGSPAKET Expansion package 	
•	 11 × Federkopfplatten
•	 9 × Federelemente Standard
•	 2 × Federelemente weich
•	 11 × Fußkreuze
•	 2 × Lordoseneinschübe

•	 11 × spring headplates
•	 9 × spring elements standard
•	 2 × spring elements soft
•	 11 × "x-bases"
•	 2 × lordosis supports

LORDOSENUNTERSTÜTZUNG Lumbar support as add-on
Zur Ergänzung passend  
für Froli Zona Mobil
•	 Verpackungseinheit: 10 Stück
•	 Verpackung: Tüte

Suitable for Froli Zona Mobil
•	 Set: 10 pieces
•	 Packaging: bag

Bettgrößen
Bed sizes

Grundpaket
Basic bed kit

Erweiterungspaket
Expansion package

70/80 × 200 cm
(= 44 Federn)

90/100 × 200 cm
(= 44 + 11 Federn)

140/160 × 200 cm
(= 44 + 44 Federn)

Ref. 26060 50,00 €

Ref. 28442 12,00 €

IDEAL FÜR SCHWERGEWICHTIGE SCHLÄFER.
Froli Zona Mobil ist das ideale Bettsystem für schwergewichtige 
Schläfer und breite Schultern. Die hochelastischen Federelemen-
te (Federweg ca. 4,0 cm) passen sich den individuellen Körper-
zonen in wohltuender Weise an. Sie unterstützen spürbar und 
orthopädisch korrekt insbesondere die Schulter- und Rückenzone.  
Kein Druckempfinden stört die Nachtruhe. Die federnden Elemente  
bilden, eng, mittel oder weit aneinandergeclipst, eine gesunde 
und komfortable Liegefläche, die du auf jeder festen Unterlage als 
Nachrüstsatz in Betten, Wohnwagen, Reisemobilen oder Booten 
einsetzen können.

PERFECT FOR HEAVYWEIGHTED SLEEPERS.
Froli Zona Mobil is the perfect bed system for heavyweight 
sleepers and broad shoulders. Highly flexible spring elements 
(spring deflection approx. 4.0 cm) adapt to the individual body 
zones in a pleasant way. Especially the shoulder and back zone 
is supported noticeably and orthopaedically correct. No un-
pleasant pressure disturbs the night‘s sleep. The elastic elements 
form a healthy and comfortable lying area by clipping them 
together closely, medium or wide apart. It can be retrofitted on 
every solid base in beds, caravans, mobile homes or boats.

Montage für Lattenroste: Das Auflagegitter für fest eingebaute Lattenroste 
in Reisefahrzeugen ermöglicht die Auflage von Froli Clip-Systemen S. 22
Assembly for slatted frames: The support grid for permanently installed slatted 
frames in motorhomes allows Froli clip systems to be placed on top - see page 22

Federelement
Springelement

standard soft

Fußkreuz
Tension clip4

Höhe ca. 6,0 cm  
Height approx. 6.0 cm

150735
645
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18
00

VIDEO

Produktvergleich
Product comparison

Ref. 26059 169,00 €

Froli Zona Mobil
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Auflagegitter 
Support Grid 

Zur Anbringung von Froli 
Federelementen auf Lattenrosten.
•	 Sehr gute Luftdurchlässigkeit
•	 Lieferbar als Meterware
•	 Gewicht ca. 300 g/m²
•	 Breite: 1,00 m
* Preis pro laufender Meter

For the attachment of Froli spring 
elements on slatted frames.
•	 Excellent air permeability
•	 Available by metre
•	 Weight approx. 300 g/m²
•	 Width: 1.00 m
* Price per running metre

AUFLAGEGITTER 200 × 100 cm Support grid 200 × 100 cm 	
Schon zugeschnitten erhältlich. Already available cut.

Ref. 82156 18,00 €*

Ref. 82452 35,00 €

Ref. 82453 50,00 €

Auflagegitter aus leichtem Kunststoff für fest eingebaute Latten-
roste. Einfach auf Maß zuschneiden, auf Lattenrost auflegen, mit 
Kabelbinder befestigen und die Froli Federelemente aufstecken.

Lightweight plastic support grid for permanently fitted wooden 
slatted frames. Simply cut to required size, put it on the slatted 
frame, fix it with cable ties and attach the Froli spring elements.

AUFLAGEGITTER 300 × 100 cm Support grid 300 × 100 cm 	
Schon zugeschnitten erhältlich. Already available cut.

Auflagegitter mit Star Mobil Elementen |
Support grid with Star Mobil elements

Auflagegitter mit Zona Mobil Elementen |
Support grid with Zona Mobil elements

Die Froli Kopfverstellung zum Nachrüsten lässt sich mittels  
weniger Handgriffe zusammenschrauben und an der unteren 
Bettfläche oder an einem vorhandenen Lattenrost befestigen.  
Die Breite der Kopfstütze lässt sich durch Kürzen der Leisten in-
dividuell variieren. Stabile Leistenaufnahme aus hochwertigem 
Kunststoff und Qualitätsbeschlägen.

The Froli adjustable head rest for retrofitting can be assembled 
and mounted to the bed plate or an existing slatted frame easi-
ly. The width of the head rest can be individually varied through 
shortening the slats. Slat support made of highquality plastics 
and stable metal fittings.

Kopfverstellung 
Adjustable head rest 

•	 Breite bis 80 cm, Länge 44 cm
•	 Höhenverstellbar in 6 Stufen: 4,0–21,0 cm
•	 Gewicht: 2,5 kg

•	 Width up to 80 cm, Length 44 cm
•	 Height adjustable in 6 levels: 4.0–21.0 cm
•	 Weight: 2.5 kg

Komfortable Kopfverstellung mit flexibler Wabenoptik. Zum be-
quemen Lesen und Relaxen lässt sich die Kopfhöhe per Raster-
mechanik in 6 Positionen einstellen. Der flache Aufbau passt für 
alle gängigen Bettmaße und ist platz- und gewichtsparend. Die 
innovative Wabenstruktur sorgt für stützenden Komfort, dauer-
haft gesunde Belüftung und verhindert Schwitzen und Kondens-
wasser. Der hochwertige Kunststoff ist zu 100 Prozent recyclebar, 
unlackiert und frei von Schadstoffen. Stabile Beschläge gewähren 
eine optimale Funktion und eine einfache Montage. Der Bausatz 
ist komplett vormontiert, für den ökologischen Kreislauf komplett 
zerlegbar und in einem 30 Prozent Recyclingkarton verpackt.

Novel comfortable head adjustment with flexible honeycomb 
look. For comfortable reading and relaxing, the head height can 
be adjusted to 6 positions using the ratchet mechanism. The flat 
design fits all common bed sizes and saves space and weight. 
The innovative honeycomb structure provides supportive com-
fort, permanently healthy ventilation and prevents sweating and 
condensation. The high-quality plastic is 100 percent recyclable, 
unpainted and free of harmful substances. Sturdy fittings en-
sure optimal function and easy assembly. The kit is completely 
pre-assembled, can be completely dismantled for the ecological 
cycle and packed in a 30 percent recycled carton.

Kopfverstellung ultraleicht
Adjustable head rest ultralight 

•	 Breite bis 70 cm, Länge 44 cm
•	 Höhenverstellbar in 6 Stufen: 4,0–21,0 cm
•	 Gewicht: 1,6 kg

•	 Width up to 70 cm, Length 44 cm
•	 Height adjustable in 6 levels: 4.0–21.0 cm
•	 Weight: 1.6 kg

Ref. 29483 46,00 €

Ref. 80766 39,00 €

Auflagegitter X-Strong
Support Grid X-Strong 

Montage per Kabelbinder und Überbrü-
ckung auch größerer Leistenabstände 
möglich. Einfach mehrere Kabelbinder zur 
Befestigung verwenden.
* Preis für eine Rolle von 2 × 1 m

Can be mounted using cable ties. Can 
also bridge larger gaps between strips. 
Simply use several cable ties to secure 
the elements.
* Price per roll measuring 2 × 1 m

Ref. 89095 45,00 €*

Auflagegitter X-Strong mit Venti30 |
Support grid X-Strong with Venti30

NEW

Bitte beim Schneiden und Verlegen Handschuhe tragen! Scharfe Kanten! | 
Please Wear gloves when cutting and laying! Sharp edges!

Suitable for use 
in conjunction 
with the Froli 
Venti30 bed 

system

Geeignet für 
den EInsatz in 

Verbindung mit 
Bettsystem Froli 

Venti30

Auflagegitter
Support Grids

Kopfverstellungen
Adjustable head rests
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Die Komfortzone fürs Dachzelt: Die Froli Tent Lounge verwandelt 
dein Dachzelt in eine komfortable Ruhezone – mit ergonomischer 
Druckentlastung, optimaler Belüftung und einem angenehm  
trockenen Schlafklima.

VORTEILE AUF EINEN BLICK:
•	 Ergonomischer Liegekomfort: Die 3 cm hohen Federmatten 

mit bis zu 2,5 cm Federweg entlasten den Körper optimal und 
bieten ein angenehmes, mittelfestes Liegegefühl.

•	 Optimale Belüftung: Dank der innovativen Luftzirkulation 
bleibt die Matratze trocken und Feuchtigkeitsbildung wird 
verhindert.

•	 Platzsparend & leicht: Die kompakte Höhe eignet sich perfekt 
für den begrenzten Raum im Dachzelt. Das System ist flexibel 
zuschneidbar und individuell anpassbar.

•	 Komplettsystem verfügbar: Ideal kombinierbar mit 
einer hochwertigen Kaltschaummatratze für maximalen 
Schlafkomfort unterwegs.

The comfort zone for your rooftop tent: The Froli Tent Lounge 
transforms your rooftop tent into a comfortable retreat – with 
ergonomic pressure relief, optimal ventilation, and a pleasantly 
dry sleeping environment.

BENEFITS AT A GLANCE:
•	 Ergonomic Sleeping Comfort: The 3 cm high spring mats 

with up to 2.5 cm spring travel optimally relieve the body and 
provide a pleasant, medium-firm sleeping experience.

•	 Optimal Ventilation: Thanks to the innovative air circulation, 
the mattress stays dry and moisture build-up is prevented.

•	 Space-Saving & Lightweight: The compact height is perfect 
for the limited space in a roof tent. The system is flexible and 
can be cut to size and individually adjusted.

•	 Complete System Available: Ideal for combining with  
a high-quality cold foam mattress for maximum sleeping 
comfort on the go.

INDIVIDUELL ANPASSBAR
Federmatten werden einzeln geliefert und können mithilfe 
eines praktischen Clip-Systems exakt angepasst werden.
Für Personen bis zu 120 kg geeignet.

INDIVIDUALLY ADJUSTABLE
The spring mats are delivered separately and can be 
precisely adjusted using a practical clip system.
Suitable for individuals up to 120 kg.

 

EINFACHER EINBAU
•	 Benötigtes Werkzeug: Schere oder Seitenschneider 

reichen für die Anpassung aus.
•	 Optionale Befestigung: Matten können bei geeignetem 

Unterbau punktuell mit Schrauben fixiert werden.
•	 Kompatibilität mit Lattenrost: Das Froli 

Auflagegitter ergänzt Lattenroste optimal.

EASY INSTALLATION
•	 Required tools: Scissors or wire cutters 

are sufficient for adjustment.
•	 Optional mounting: Mats can be fixed with screws at 

specific points if the underlying structure allows.
•	 Compatibility with slatted frames: The Froli support 

grid complements slatted frames perfectly.

WICHTIGE HINWEISE
Mit der Froli Tent Lounge Federmatte erhöht sich die Gesamt-
höhe deiner Konstruktion um 3 cm. Bitte überprüfe vor dem 
Kauf, dass dein Dachzelt trotz der zusätzlichen Höhe problemlos  
geschlossen werden kann.
Mehr Spielraum in der Höhe? In diesem Fall empfehlen wir ei-
nes unserer anderen Schlafsysteme: Travel, Star, Scor oder Zona. 
Diese bieten zusätzlichen Komfort und Flexibilität.
Befestigung bei geteilten Dachzelten: Verwende 3,5 × 16 mm 
Spaxschrauben, um die Federmatten sicher zu fixieren. Achte  
dabei auf die Beschaffenheit des Untergrunds, um eine optimale 
Stabilität zu gewährleisten.

IMPORTANT NOTES
With the Froli Tent Lounge spring mat, the overall height of  
your setup increases by 3 cm. Please check before purchase  
that your roof tent can still be closed without issues despite  
the added height.
Need more height clearance? In this case, we recommend  
one of our other sleeping systems: Travel, Star, Scor, or Zona. 
These offer additional comfort and flexibility.
Mounting for split roof tents: Use 3.5 × 16 mm Spax screws 
to securely fix the spring mats. Be sure to consider the condi-
tion of the surface to ensure optimal stability.

PERFEKTER SCHLAFKOMFORT IM DACHZELT
PERFECT SLEEPING COMFORT IN THE ROOF TENT

Froli Tent Lounge Bettsystem
Froli Tent Lounge Bed System 

GRUNDPAKET  
Basic Package	
Deckt eine Fläche von bis zu 198 cm Länge, 132 cm 
Breite und 3 cm in der Höhe – ideal für  Standard-
Dachzelte.
•	 Gewicht der Federmatte: 1,9 kg/m²,  

0,2 kg / pro Federmatte
•	 ca. 132 × 198 × 3 cm

The Basic Package covers an area of up to 198 cm  
in length, 132 cm in width, and 3 cm in height –  
ideal for standard roof tents.
•	 Weight of the spring mat: 1.9 kg/m²,  

0.2 kg per spring mat
•	 approx. 132 × 198 × 3 cm

Ref. 84121 119,00 €

ERWEITERUNGSPAKET  
Expansion package 	
Die ideale Ergänzung für größere Dachzelte oder um dein 
bestehendes Schlafsystem individuell anzupassen. Mit die-
sem Paket kannst du deine Liegefläche um 198 cm Länge 
und 33 cm Breite erweitern, sodass du auch in größeren 
Zelten den gewohnten Froli-Schlafkomfort genießen kannst. 
•	 ca. 33 × 198 × 3 cm

The perfect addition for larger roof tents or to custom-
ize your existing sleeping system. With this package, you 
can extend your sleeping surface by 198 cm in length and  
33 cm in width, allowing you to enjoy the familiar Froli 
sleeping comfort even in larger tents.
•	 approx. 33 × 198 × 3 cm

Ref. 84122 38,00 €

Tent Lounge Bettsystem
Tent Lounge Bed System
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Die Froli Tent Lounge Matratze bietet optimalen 
Schlafkomfort trotz geringer Aufbauhöhe.

•	 Perfekte Höhe von 4 cm – Ideal für den Einsatz  
in Zelten, ohne auf Komfort zu verzichten.

•	 Atmungsaktiver Kaltschaum und Bezug – Verhindert 
Feuchtigkeitsansammlungen und schützt vor 
Schimmelbildung.

•	 Optimale Kombination mit dem Froli Tent Lounge  
Grundpaket – Für einen ergonomischen Liegekomfort, 
maximalen Schlafkomfort und verhindert Schimmelbildung.

•	 Langlebig & hygienisch – Hochwertige Materialien  
sorgen für eine lange Lebensdauer.

The Froli Tent Lounge mattress provides optimal sleeping  
comfort despite its low profile.

•	 Perfect height of 4 cm – Ideal for use in  
tents without compromising on comfort.

•	 Breathable cold foam and cover – Prevents moisture  
build-up and protects against mold formation.

•	 Optimal combination with the Froli Tent Lounge Basic  
Package – For ergonomic lying comfort, maximum  
sleeping comfort, and mold prevention.

•	 Durable & hygienic – High-quality materials  
ensure a long lifespan.

Für die Bestellung der Froli Tent Lounge 
Matratze bitte die Schablone ausfüllen 
und zusenden an: shop@froli.com

To place the order for the Froli Tent Lounge 
Mattress, kindly complete the template and 
return it to: shop@froli.com

Froli Tent Lounge Matratze 
Froli Tent Lounge mattress 

Breite bis / Width up to: 	130 cm

Breite bis / Width up to: 	170 cm

Breite ab / Width from:	 171 cm

Ref. 84128 347,00 €

Ref. 84129 416,00 €

Ref. 84330 493,00 €

Tent Lounge Matratze
Tent Lounge Mattress

Dachzeltmatratzen mit Rundungen
Roof tent mattress with roundings
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Baukasten für Selbstausbauer  
Construction kit for self-builders 

Das Travelfix DIY-Set enthält elf Federleisten, die du ganz ein-
fach auf die benötigte Länge zusägen kannst. Anschließend be-
festigst du die zugesägten Federleisten in den Leistenaufnahmen 
und verbindest sie mit deiner Bettkonstruktion. 
Die Löcher für die Froli-Federn sind bereits vogebohrt und geben 
das genaue Rastermaß vor. So schaffst du dir dein persönliches, 
bestmögliches Schlafgefühl. Lege einfach die Matratze darauf – 
und dein Froli-Bett ist startklar. Für eine reibungslose Montage 
empfehlen wir dir, die Anleitung sorgfältig zu lesen und unser 
Produktvideo anzuschauen. Dein Froli-Bett passt sich flexibel an 
dich an und sorgt so für perfekten Schlafkomfort.

The Travelfix DIY set contains eleven slats, which you saw to 
the required length. You then attach the sawn slats to the slat 
holders and connect them to your bed construction. 
The holes for the Froli springs are pre-drilled and provide the 
grid dimension. This allows you to create your best sleeping  
experience. Place the mattress on top and your Froli bed is ready. 
For assembly, we recommend watching the instructions and our 
product video. Your Froli bed adapts to your body and ensures 
perfect sleep.

Dieser Bausatz ist passend für max. 1 Bett, Größe 70 × 200 cm. | 
This kit is suitable for max. 1 bed, size 70 × 200 cm.

AUFBAUBEISPIELE Assembly examples

32 mm

59 mm

51 mm

708 m
m

 Außenm
aß Falz | Outside dim

ension rebate

2000 mm

744 m
m

 Absolutes Außenm
aß | Overall size

48 mm

38 m
m702 m

m
 Federleiste | slats
666 m

m

136 mm

Bei größeren Betten 
ist ein 2. Bausatz 
und ein Mittelsteg 

notwendig. 

Mittelsteg | Center bar

Froli Travelfix DIY 70 × 200 cm 

INHALT Inhalt	
Bausatz für max. 1 Bett 70 × 200 cm, ca. 6,6 kg
•	 44 × Federelemente
•	 22 × Leistenaufnahmen
•	 11 × gebogene Federleisten
•	 44 × Kreuzschrauben (6,3 × 16 mm)
•	 88 × Torx T15 Schrauben (3,5 × 16 mm)
•	 44 × Torx T10 Schrauben (3 × 12 mm)

Kit for max. 1 bed 70 × 200 cm, approx. 6.6 kg
•	 44 × spring elements
•	 22 × slat holders
•	 11 × curved slats
•	 44 × cross screws (6.3 × 16 mm)
•	 88 × Torx T15 screws (3.5 × 16 mm)
•	 44 × Torx T10 screws (3 × 12 mm)

Ref. 81382 175,00 €

MONTAGE Assembly	
Befestigungsmöglichkeit, z. B. Holzleisten mit
einem Querschnitt von min. 20 × 20 mm
•	 Holzsäge
•	 Kreuzschraubendreher Größe PZ2
•	 Schraubendreher für Torx T15  

und T10 Schrauben

Fastening option, e.g. wooden slats with  
a crosssection of min. 20 × 20 mm
•	 Wood saw
•	 Screwdriver for cross size PZ2
•	 Screwdriver for Torx T15 and T10 screws

For larger beds, 
a second kit 
and a centre 
bar needed.

VIDEO

Froli Travelfix DIY 70 × 200 cmDachzeltmatratzen mit Ecken
Roof tent mattress without roundings
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MATRATZEN + KISSEN
Mattresses + Pillows

RG 43**

Flammgeschützt
Flame retardant

Raumgewicht
Density of a mattress

Waschbar
Washable

Anti-Milben
House mite resistant

Garantie
Guarantee

Anti-Schimmel
Mould resistant

DAS RAUMGEWICHT EINER MATRATZE 
RG = Raumgewicht. Angabe, wie viel 1 Kubikmeter 
Schaum wiegt. Es ist wichtig, hier ein ausgewogenes Ver-
hältnis von Qualität (Formbeständigkeit, Haltbarkeit) und 
Gewicht (Zuladung Fahrzeug) auszuwählen. Aufgrund 
jahrzehntelanger Erfahrung legt Froli hier die richtigen 
Spezifikationen für dich fest.

THE VOLUME WEIGHT OF A MATTRESS 
RG = density. Indication of how much 1 cubic meter of foam 
weights. It is important to choose a balance between quality 
(dimensional stability, durability) and weight (vehicle pay-
load). Based on decades of experience, Froli sets the right 
specifications for you. 

KI-generiertes Bild / AI-generated image
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Spezialist für Alkoven + geringe 
Aufbauhöhen – Kombinierter Stütz-  

und Konturschaumkern.

Kernhöhe ca. 8 cm
Gesamthöhe ca. 9 cm

Gewicht ca. 8,5 kg (100 × 200 cm)
Härtegrad: H3 (fest)

Bezug Doppeltuch unversteppt
+ AirMesh-Gewebe

Expert in alcoves + low profiles –
Combination of supportive and 

adaptive foam core.

Core height approx. 8 cm
Total height approx. 9 cm

Weight approx. 8.5 kg (100 × 200 cm)
Firmness: H3 (firm)
Cover non-quilted
+ AirMesh fabric

MOBIL 
PLUS

Ideal für Alkoven  
Perfect for alcoves

MOBIL
ZONEN

Perfekte Anpassung
Ultimate comfort

MOBIL
Allrounder  
Allrounder 

Perfekt für individuelle Konturen- 
schnitte und Anpassungen.

In vier Härtegraden erhältlich.

Kernhöhe ca. 12 cm
Gesamthöhe ca. 14 cm

Gewicht ca. 12,8 kg (100 × 200 cm)
Härtegrade: H1 (weich), H2 (mittel),

H3 (fest), H4 (extra fest)
Bezug Doppeltuch versteppt

Perfect for customised contour cuts
and adjustments. Available in 

four degrees of hardness.

Core height approx. 12 cm
Total height approx. 14 cm

Weight approx. 12.8 kg (100 × 200 cm)
Firmness: H1 (soft), H2 (medium),

H3 (firm), H4 (extra firm)
Cover quilted double-layer

Hochwertige schadstoffgeprüfte
Kaltschaummatratze mit hoher Elastizi- 

tät durch Zonenkaltschaumschnitt.

Kernhöhe ca. 12 cm
Gesamthöhe ca. 14 cm

Gewicht ca. 12,0 kg (100 × 200 cm)
Härtegrade: H1 (weich), H2 (mittel),

H3 (fest); Bezug Doppeltuch versteppt
+ AirMesh-Gewebe

High-quality, pollutant-tested
cold foam mattress with high elasticity

due to zonal cold foam cut.

Core height approx. 12 cm
Total height approx. 14 cm

Weight approx. 12.0 kg (100 × 200 cm)
Firmness: H1 (soft), H2 (medium),

H3 (firm); Cover quilted double-layer
+ AirMesh fabric

H4
extra fest | extra firm

Körpergewicht
Body weight

 120 kg
ca. / approx.

H3
fest | firm

Körpergewicht
Body weight

 120 kg
ca. / approx.

H2
mittel | medium

Körpergewicht
Body weight

 85 kg
ca. / approx.Härtegrade  

Firmness

MAXIMALER LIEGEKOMFORT
Der Froli Travel Soft Topper gleicht unbequeme Schlafunterlagen 
und Matratzenübergänge komfortabel aus.
Der individuell nach Maß gefertigte Froli Travel Soft Topper  
erhöht den Liegekomfort auf unbequemen Matratzen oder Schlaf-
sitzbänken spürbar. Auch Übergänge und Fugen bei mehrteiligen 
Matratzen werden komfortabel ausgeglichen.

Der hochwertige Hybridschaumkern ist temperaturunempfind-
lich und sorgt dank seiner viskoelastischen Eigenschaften für  
eine angenehme Druckentlastung. Mit einer Höhe von nur 4,5 cm 
lässt sich der Froli Travel Soft Topper einfach aufrollen und platz-
sparend im Fahrzeug verstauen.
Ein für deine Größe passender optionaler Seesack rundet das  
Angebot ab.

•	 Bezugsstoff auf Ober- und Unterseite aus atmungsaktivem 
Doppeltuch, unversteppt

•	 Bezug abnehmbar und waschbar bei 30° C,  
Reißverschluss 3-seitig 

•	 Hybridschaumkern in 4 cm Höhe, RG 50, mit Trikot bezogen

MAXIMUM LYING COMFORT
The Froli Travel Soft Topper comfortably smooths out uneven 
sleeping surfaces and transitions between mattress sections.
Individually made to measure, the Froli Travel Soft Topper  
noticeably improves sleeping comfort on uncomfortable mattress-
es or convertible seating and sleeping areas. It also effectively 
bridges gaps and transitions between multi-part mattresses.

The high-quality hybrid foam core is resistant to temperature 
fluctuations and provides pleasant pressure relief thanks to its 
viscoelastic properties. At just 4.5 cm high, the Froli Travel Soft 
Topper can be easily rolled up and stored compactly inside the 
vehicle.
A matching optional storage bag in the appropriate size completes 
the package.

•	 Upholstery fabric on top and bottom made from  
breathable double-weave fabric, unquilted 
cover is removable and washable at 30°C, 3-sided zip

•	 4 cm thick hybrid foam core, RG 50,  
covered in jersey

TOPPER AUS HYBRIDSCHAUMKERN 
NACH MASS GEFERTIGT
Gesamthöhe: 4,5 cm / Härtegrad: H1 (weich)
 
TOPPER WITH A HYBRID FOAM CORE 
MADE-TO-MEASURE 
Total height 4,5 cm / Firmness: H1 (soft)

Seesack (optional) Duffel bag (optional)
für Topper 80 × 110 cm, Farbe: schwarz 
for toppers measuring 80 × 110 cm, colour: black

für Topper 110–130 cm, Farbe: schwarz 
for toppers measuring 110–130 cm, colour: black

Travel Soft Topper

Topper M - ab / from 70 × 200 × 4,5 cm

Topper L - ab / from 100 × 200 × 4,5 cm

Topper XL - ab / from 130 × 200 × 4,5 cm

ab / from 334,00 €

ab / from 386,00 €

ab / from 476,00 €

Matratzen nach Maß
Mattresses made-to-measure

Travel Soft Topper

Seite | Page 35Seite | Page 34 Seite | Page 36

Jetzt auch in Anthrazit erhältlich!
Now also available in anthracite!

Jetzt auch in Anthrazit erhältlich!
Now also available in anthracite!

H1
weich | soft

Körpergewicht
Body weight

 65 kg
ca. / approx.

RG 50**

Jetzt auch in Anthrazit erhältlich!
Now also available in anthracite!

Ref. 81944 58,00 €

Ref. 82228 68,00 €

NEW
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IDEAL FÜR ALKOVEN
Durch die Kombination hochwertiger Schäume (Stützschaum  
und Kontourschaum) wird mit wenig Aufbauhöhe ein sehr gutes 
Liegegefühl erzielt. Antiallergen, schadstoffgeprüft.

•	 Gesamthöhe ca. 9 cm
•	 Kaltschaum-Kern ca. 8 cm; RG 43/3.9 H3 fest
•	 Atmungsaktiver Bezug, antiallergen, waschbar 

Oberseite: Doppeltuch unversteppt, 100 % Polyester 
Unterseite/Seiten: AirMesh-Gewebe, weiß 
Weißes Einfassband an der Oberseite 
3-seitiger Reißverschluss, 4 Design-Wendeschlaufen 

PERFECT FOR ALCOVES
The combination of high-quality foams (supportive and adaptive 
foam) creates a pleasant feeling of comfort despite low mounting 
height. The mattress is anti-allergenic and tested for contaminants.

•	 Total height approx. 9 cm
•	 Cold foam core approx. 8 cm; RG 43/3.9 H3 firm
•	 Breathable cover, nonallergic, washable 

Top side: double layer non-quilted, 100 % polyester 
Bottom side/sides: AirMesh fabric, white 
White edge binding tape at top side 
3-sided zipper, 4 design straps

Gewicht ca. / Weights approx.
	 0,70 × 2,00 m:	 6,0 kg  
	 1,00 × 2,00 m:	 8,5 kg  
	 1,40 × 2,00 m: 	12,0 kg

KALTSCHAUM-MATRATZE
Höhe 9 cm (andere gegen Aufpreis)
Härtegrad: H2 (mittel)
 
COLD FOAM MATTRESS 
Height 9 cm (others at extra charge) 
Firmness: H2 (medium)

Anpassung an die Körperkonturen / Adjustment to body contours 
Druckentlastung / Pressure relief 
Atmungsaktivität / Breathability 
Haltbarkeit / Durability

Gerne erstellen wir ein 
individuelles Angebot 
für Deine Matratze.

We would like be happy to 
provide you with a customized 
quote for your mattress.

ALLROUNDER
Hochwertige Kaltschaum-Matratze. Besonders für individuellen 
Konturenschnitt und Anpassungen geeignet. Gesunder Schlaf-
komfort und komfortable Unterstützung. In vier verschiedenen  
Härtegraden erhältlich. Antiallergen, schadstoffgeprüft.

•	 Gesamthöhe ca. 14 cm
•	 Kaltschaum-Kern ca. 12 cm 

RG 43/2.5 H1 weich | RG 43/3.1 H2 mittel 
RG 43/3.9 H3 fest | RG 43/4.8 H4 sehr fest

•	 Atmungsaktiver Bezugsstoff, Doppeltuch versteppt, 
antiallergen, waschbar, 3-seitiger Reißverschluss,  
4 Wendeschlaufen

ALLROUNDER
High-quality cold foam mattress. Particularly suitable for individ-
ual contour cutting and adjustments. Healthy sleep comfort and 
comfortable support. Available in four firmness levels. The mattress  
is antiallergenic and tested for contaminants.

•	 Total height approx. 14 cm
•	 Cold foam core approx. 12 cm 

RG 43/2.5 H1 soft | RG 43/3.1 H2 medium 
RG 43/3.9 H3 firm | RG 43/4.8 H4 very firm

•	 Breathable cover quilted double-layer,  
nonallergic, washable, 3-sided zipper, 4 straps

	 Gewicht ca. / Weights approx.
	 0,70 × 2,00 m:	 9,0 kg  
	 1,00 × 2,00 m:	 12,8 kg  
	 1,40 × 2,00 m: 	18,0 kg

KALTSCHAUM-MATRATZE
Höhe 14 cm, Härtegrad: H1 (weich)
In den Härtegraden erhältlich:
H1 (weich), H2 (mittel), H3 (fest), H4 (sehr fest) 
 
COLD FOAM MATTRESS 
Height 14 cm 
Available in the following firmness: 
H1 (soft), H2 (medium), H3 (firm), H4 (extra firm) 

Anpassung an die Körperkonturen / Adjustment to body contours 
Druckentlastung / Pressure relief 
Atmungsaktivität / Breathability 
Haltbarkeit / Durability

RG 45/38**
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Mobil Plus Mobil
RG 50/22**
RG 43/31**
RG 43/39**

ARTIKEL REGELPREIS PRO m2

Mobil Plus 294,00 €

Mehrarbeiten/Zusatzkosten
Konturanpassung (Schräge, 
Rundung, Aussparung)

39,00 €

Aufteilung in mehrere Teile
2 Teile 79,00 €
3 Teile 158,00 €
4 Teile 237,00 €

RV-Verbindung 45,00 €

Überlänge bis 210 cm + 5 %
Bezug anthrazit/schwarz + 5 %

ARTIKEL REGELPREIS PRO m2

Mobil Plus 294,00 €

Mehrarbeiten/Zusatzkosten
Konturanpassung (Schräge, 
Rundung, Aussparung)

39,00 €

Aufteilung in mehrere Teile
2 Teile 79,00 €
3 Teile 158,00 €
4 Teile 237,00 €

RV-Verbindung 45,00 €

Überlänge bis 210 cm + 5 %
Bezug anthrazit/schwarz + 5 %

ARTIKEL REGELPREIS PRO m2

Mobil 289,00 €

Mehrarbeiten/Zusatzkosten
Konturanpassung (Schräge, 
Rundung, Aussparung)

39,00 €

Aufteilung in mehrere Teile
2 Teile 79,00 €
3 Teile 158,00 €
4 Teile 237,00 €

RV-Verbindung 45,00 €

Überlänge bis 210 cm + 5 %
Bezug anthrazit/schwarz + 5 %

ARTIKEL REGELPREIS PRO m2

Mobil 289,00 €

Mehrarbeiten/Zusatzkosten
Konturanpassung (Schräge, 
Rundung, Aussparung)

39,00 €

Aufteilung in mehrere Teile
2 Teile 79,00 €
3 Teile 158,00 €
4 Teile 237,00 €

RV-Verbindung 45,00 €

Überlänge bis 210 cm + 5 %
Bezug anthrazit/schwarz + 5 %
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FROLI MATRATZEN FÜR MARCO POLO  
VON MERCEDES AB BAUJAHR 10/2016
Die eigens für Marco Polo Reisemobile entwickelte Dachbett-
Matratze sorgt dank individueller Stützkraft für Schlaf mit 
Wohlfühleffekt und ist perfekt abgestimmt auf die Froli Unter-
federung. Zwei Härtegrade stehen zur Auswahl: 
H2 (mittel) oder H3 (fest).

•	 Hochwertiger Kaltschaum (1-teilig)
•	 Atmungsaktiver Bezug: antiallergen, antibakteriell 

Oberseite: Doppeltuch unversteppt 
Unterseite: AirMesh-Gewebe, weiß

•	 Bezug ist abnehmbar (Reißverschluss) und  
bei 60 °C waschbar

•	 Klettband zur variablen Befestigung der Tasche  
an der Unterseite der Matratze

•	 Befestigungslaschen zur Fixierung der Matratze
•	 an der Unterfederung
•	 Länge ca. 200 cm und Breite ca. 110 cm
•	 Höhe: ca. 5,5 cm
•	 Gewicht: ca. 6,5 kg
•	 Raumgewicht: ca. 40–43 kg/m3

•	 Stauchhärte: 3.9–4.4. kPa
•	 Einfacher Versand, die Matratze wird speziell  

komprimiert und erreicht nach dem Öffnen  
innerhalb von 24 Stunden ihre volle Höhe

FROLI MATTRESSES FOR MARCO POLO  
BY MERCEDES AS OF YEAR 10/2016
The roof bed mattress developed especially for Marco Polo  
motorhomes provides sleep with a feel-good effect thanks to 
its individual support power. Perfectly matches to the Froli slat 
base. Two degrees of firmness are available: 
H2 (medium) or H3 (firm).

•	 High-quality cold foam (1-part)
•	 Breathable cover: antiallergenic, antibacterial 

Upper side: Double-layer unquilted 
Underside: AirMesh fabric, white

•	 Cover is removable (zipper) and washable at 60 °C
•	 Velcro tape for variable fastening of the bag to the 

underside of the mattress
•	 Fixing straps for fixing the mattress at the slat base
•	 Length approx. 200 cm and width approx. 110 cm
•	 Height: approx. 5.5 cm
•	 Weight: approx. 6.5 kg
•	 Density: approx. 40–43 kg/m3

•	 Compression hardness: 3.9–4.4. kPa
•	 Easy to ship, the mattress will be specially  

compressed and reaches full height within  
24 hours after opening

PERFEKTE ANPASSUNG
Die spezielle Kernschnitt-Technik gewährleistet eine hervor-
ragende Elastizität und passt sich optimal der Körperform an.  
Sie wirkt druckentlastend und reguliert Temperatur sowie Feuch-
tigkeitsausgleich optimal. Antiallergen, schadstoffgeprüft.
•	 Gesamthöhe ca. 14 cm
•	 Kaltschaum-Kern ca. 12 cm 

RG 43/2.5 H1 weich | RG 43/3.1 H2 mittel | RG 43/3.9 H3 fest
•	 Atmungsaktiver Bezug, antiallergen, waschbar 

Oberseite: Doppeltuch unversteppt, 100 % Polyester 
Unterseite/Seiten: AirMesh-Gewebe, weiß 
Weißes Einfassband an der Oberseite 
3-seitiger Reißverschluss, 4 Design-Wendeschlaufen 

PERFECT FOR ALCOVES
The special core cutting technique ensures excellent elasticity and  
adapts perfectly to the body's contours. It provides pressure relief  
and optimally regulates temperature and moisture balance. 

•	 Total height approx. 14 cm
•	 Cold foam core approx. 12 cm 

RG 43/2.5 H1 soft | RG 43/3.1 H2 medium | RG 43/3.9 H3 firm
•	 Breathable cover, nonallergic, washable 

Top side: double layer non-quilted, 100 % polyester 
Bottom side/sides: AirMesh fabric, white 
White edge binding tape at top side 
3-sided zipper, 4 design straps

Gewicht ca. / Weights approx.
	 0,70 × 2,00 m:	 8,5 kg  
	 1,00 × 2,00 m:	 12,0 kg  
	 1,40 × 2,00 m: 	16,5 kg

KALTSCHAUM-MATRATZE
Höhe 14 cm (andere gegen Aufpreis)
Härtegrade: H1 (weich), H2 (mittel), H3 (fest)
 
COLD FOAM MATTRESS 
Height 14 cm (others at extra charge) 
Hardness levels: H1 (soft), H2 (medium), H3 (hard)

Anpassung an die Körperkonturen / Adjustment to body contours 
Druckentlastung / Pressure relief 
Atmungsaktivität / Breathability 
Haltbarkeit / Durability

Gerne erstellen wir ein 
individuelles Angebot 
für Deine Matratze.

We would like be happy to 
provide you with a customized 
quote for your mattress.

KALTSCHAUM-MATRATZE
Höhe 5,5 cm, Länge ca. 200 cm,
Breite ca. 110 cm, Härtegrad: H2 (mittel)

COLD FOAM MATTRESS
Height 5,5 cm, Length approx. 200 cm,
Width approx. 110 cm, Firmness 2 (medium)

KALTSCHAUM-MATRATZE 
Höhe 5,5 cm, Länge ca. 200 cm,
Breite ca. 110 cm, Härtegrad: H3 (fest)

COLD FOAM MATTRESS
Height 5,5 cm, Length approx. 200 cm,
Width approx. 110 cm, Firmness 3 (firm)

Including small 
bag with velcro 
tape for storing 

utensils.

Inklusive kleiner 
Tasche mit Klett-

band zur Auf-
bewahrung von 

Utensilien.

Ref. 74409 405,00 €

Ref. 74410 405,00 €
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Mobil Zonen Matratzen für den Mercedes Marco Polo
Mattresses for Marco Polo MercedesRG 50/22**

RG 50/31**
RG 50/39**

RG 40/43**

ARTIKEL REGELPREIS PRO m2

Mobil Zonen 360,00 €

Mehrarbeiten/Zusatzkosten
Konturanpassung (Schräge, 
Rundung, Aussparung)

39,00 €

Aufteilung in mehrere Teile
2 Teile 79,00 €
3 Teile 158,00 €
4 Teile 237,00 €

RV-Verbindung 45,00 €

Überlänge bis 210 cm + 5 %
Bezug anthrazit/schwarz + 5 %

ARTIKEL REGELPREIS PRO m2

Mobil Zonen 360,00 €

Mehrarbeiten/Zusatzkosten
Konturanpassung (Schräge, 
Rundung, Aussparung)

39,00 €

Aufteilung in mehrere Teile
2 Teile 79,00 €
3 Teile 158,00 €
4 Teile 237,00 €

RV-Verbindung 45,00 €

Überlänge bis 210 cm + 5 %
Bezug anthrazit/schwarz + 5 %

MATRATZEN – MATTRESSES 3736



SCHRITT 1
Alte Matratze oder Bettfläche aus-
messen. Wenn keine alte Matratze 
vorhanden ist, eine Schablone aus 
Pappe vom Grundriss ausmessen.

BITTE IN DRUCK-
BUCHSTABEN 
AUSFÜLLEN

SCHRITT 2
Die Rastertabelle kopieren. Form der 
gewünschten Matratze mit den aus-
gemessenen Zentimetermaßen in Ras-
tertabelle einzeichnen. Auf eventuelle 
seitliche Abschrägungen achten.

SCHRITT 3
Rastertabelle mit kompletter Anschrift 
per Telefax, E-Mail oder Post an:

Name:

Straße:

PLZ:    Ort:

Telefon:

Datum:    Unterschrift:

KOPF

OBERSEITE

FUSS

Tour

Mobil Zonen

Mobil Comfort

Mobil Plus

Mobil 

Schablonenset
Bestellung (Seite 38)

Froli® GmbH + Co. KG 
Liemker Straße 27 | 33758 Schloß Holte-Stukenbrock 
Tel.: +49 5207 95 00-0 | Fax: +49 5207 95 00-61 
E-Mail: shop@froli.com

Wir fertigen Matratzen nach Maß! Individuell nach deinen 
Wünschen, Abmessungen, Schrägen oder Rundungen.

PERSÖNLICHE BERATUNG VOR ORT 
Der Froli Direktverkauf bietet persönliche Beratung mit individu-
eller Planung und Probeliegen. Dafür möchten wir uns gerne Zeit 
nehmen und bitten um telefonische Terminabsprache.

In der Nähe unserer Firmenzentrale bieten wir 
Kurzzeitparkplätze für unsere Kunden an. 

We manufacture all mattresses to measure. 
Individually according to your wishes, dimensions, 
custom sizes with angles or curves.

PERSONAL ADVICE ON SITE 
Froli direct sales offers personal advice with individual planning 
and test beds. We would like to take the time for this and ask 
you to make an appointment by telephone. 

We offer short-term parking for our customers 
near our company headquarters. 

YouTube-Video „Matratzen-nach-Maß“ auf 
unserem YouTube- Channel, unserer Homepage 
oder hier mit Smartphone einscannen.
 
YouTube Video „mattresses-to-measure“ 
on our website, YouTube channel or 
here to scan via smart phone.

VIDEO

Matratzen nach Maß
mattresses-to-measure

SCHABLONEN Template Set
Alle Maße möglich. Fordere kostenlos unser Schablonen-
Set zur Erstellung des Matratzen-Schnittmusters an.
All dimensions possible. For creating a mattress 
pattern please order the template set for free.
 
         E-Mail: shop@froli.com	  

         Tel.: / Phone: +49 5207 95 00-0

Handgefertigte Matratzen nach Maß
Handcrafted Mattresses made-to-measure

Rastertabelle zur Bestellung der Froli-Matratzen

3938



Reisekissen 
Travel Pillow 

•	 Höhe ca 10 cm
•	 Größe ca. 36 × 45 cm
•	 Bezug: 100 % Polyester
•	 Waschbar bis 60 °C (Schaumkern nicht waschbar)

•	 Height approx. 10 cm
•	 Dimensions approx. 36 × 45 cm
•	 Cover: 100 % polyester
•	 Washable up to 60 °C (Foam core not washable)

Reisekissen gerollt, aus viscoelastischem Kern mit Lüftungs- 
kanälen in praktischer Tasche. Spürbare, angenehme Durchlüf-
tung bei Druck. Super weiche Schaumqualität.

Travel pillow rolled, with practical bag, viscoelastic core and 
ventilation canals. Pleasant air flow when pressed in. Super soft 
foam quality.

Ref. 77289 55,00 € Including  
free bag

Inklusive  
gratis  
Tasche

Komfortkissen 
Comfort pillow 

S - Höhe / Height: 8 cm

M - Höhe / Height: 10 cm

L - Höhe / Height: 12,5 cm

Ref. 77286 89,00 €

Ref. 77287 99,00 €

Ref. 77288 99,00 €

Supersoftes, anschmiegsames Komfortkissen mit einem Kern aus 
hochwertigem Visco-Schaum mit Memory-Funktion. Passt sich 
der Kontur des Kopf-, Nacken- und Schulterbereichs an und bietet 
so angenehme Unterstützung im Schlaf.

•	 Breite ca. 34 cm, Länge ca. 66 cm
•	 Verfügbar in drei verschiedenen Höhen (S, M, L)
•	 Lüftungskanäle im Schaumkern
•	 Seitlich mit Klimabezug für perfekte Belüftung
•	 Spürbare, angenehme Durchlüftung bei Druck
•	 Super weiche Schaumqualität

Super-soft, cosy comfort pillow with a core made of high-quality 
visco foam with memory function. Adapts to the contours of 
the head, neck and shoulder area, providing comfortable support 
during sleep.

•	 Width approx. 34 cm, Length approx. 66 cm
•	 Available in three different heights (S, M, L)
•	 Ventilation channels in the foam core
•	 With climate cover on the side for perfect ventilation
•	 Noticeable, pleasant ventilation when pressure is applied
•	 Super soft foam quality

Reisekissen
Travel Pillow

Komfortkissen
Comfort Pillow

Drawing Grid to order Froli Mattresses 

STEP 1
Measure the existing mattress or bed 
surface. If no mattress is available, 
create a template of the bed surface.

PLEASE 
COMPLETE IN 
BLOCK LETTERS

STEP 2
Copy the grid table. Sketch in the 
form of the mattress needed, with the 
appropriate centimetre dimensions. 
Please bear in mind the possibility of 
sloping sides.

STEP 3
Please send the grid table via fax, e-mail or mail, together 
with your address and telephone number to:

Froli® GmbH + Co. KG 
Liemker Straße 27 | 33758 Schloß Holte-Stukenbrock | Germany
Phone: +49 5207 95 00-0 | Fax: +49 5207 95 00-61 
E-Mail: shop@froli.com

Name:

Street:

Country:    City:

Phone:

Date:    Signature:

HEAD

TOP

FOOT

Tour

Mobil Zone

Mobil Comfort

Mobil Plus

Mobil 

Template Set
Order (Page 38)

S

M

L

KISSEN – PILLOWS 4140



VW CALIFORNIA 
PRODUKTE
SCHLAFAUFLAGEN +
MATRATZEN
VW California Products
Comfort Topper + Mattresses
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KALTSCHAUM-MATRATZE PASSEND  
FÜR VW T7 CALIFORNIA (DACHBETT)
•	 2-teilige Auflage mit klappbarem Fußbereich, 

einzelne Elemente mittels Reißverschluss teilbar
•	 Maße: 203,5 × 113 × 3,7 cm
•	 3,2 cm Kaltschaum, Gesamthöhe ca. 3,7 cm
•	 Raumgewicht: RG 48 kg/m³ SH 5,8 kPa
•	 Atmungsaktiver Bezug: antiallergen und antibakteriell 

MT1, Großes Matratzenteil: Bezugsstoff, unversteppt, anthrazit 
MT2, kleines Matratzenteil, Fußbereich: Abstandsgewirke  
(Air Mesh), schwarz 
Teilbarer Reißverschluss an der Unterseite

•	 Gewicht ca. 6 kg
•	 Platzsparender, umweltbewusster Versand; 

die Matratze wird aufgerollt versandt
•	 Du kannst auch mit unserer Dachmatratze wie gewohnt 

das Dach schließen.
•	 Die verwendeten Materialien entsprechen aktuellen 

Automotiv Richtlinien sowie der OEKO-TEX 100 Norm.

COLD FOAM MATTRESS SUITABLE FOR
VW T7 CALIFORNIA (ROOF BED)
•	 2-piece topper with folding foot part, 

single elements can be partitioned with a zipper
•	 Dimensions: 203.5 × 113 × 3.7 cm
•	 3.2 cm cold foam, Total ht approx. 3.7 cm
•	 Density: RG 48 kg/m³ SH 5.8 kPa
•	 Breathable cover: non-allergic and antibacterial 

MT1, large mattress section: cover fabric, unquilted, anthracite 
MT2, small mattress section, foot area: spacer fabric 
(Air Mesh), black 
Separating zipper on the lower side

•	 Weight approx. 6 kg
•	 Space-saving, eco-friendly shipping; the mattress is 

shipped rolled up.
•	 You can still close the roof as usual with our roof mattress.
•	 The materials used comply with current automotive 

guidelines as well as the OEKO-TEX 100 standard.

FROLI MATRATZEN FÜR T5 + T6.0 CALIFORNIA
Für mehr Schlafkomfort im Dachbett. Eigens für diese Fahrzeuge 
entwickelte Komfortauflagen für orthopädisch korrekten Schlaf 
mit Wohlfühleffekt. Für optimale Unterlüftung und Trockenheit 
sorgt der atmungsaktive Bezug.

•	 2-teilige Auflage mit klappbarem Fußbereich, 
einzelne Elemente mittels Reißverschluss teilbar

•	 5 cm Kaltschaum (RG 40/42), Gesamthöhe ca. 6 cm
•	 Atmungsaktiver Bezug: antiallergen und antibakteriell 

Oberseite: Doppeltuch unversteppt 
Unterseite: AirMesh-Gewebe, weiß 
Teilbarer Reißverschluss an der Unterseite

•	 Klettband zur Fixierung der Auflage an der Unterseite
•	 Gewicht ca. 6,9 kg
•	 Einfacher Versand, die Matratze wird speziell 

komprimiert und erreicht nach dem Öffnen 
innerhalb von 24 Stunden ihre volle Höhe

FROLI MATTRESSES FOR T5 + T6.0 CALIFORNIA
Enhanced sleeping comfort in the roof bed. Especially developed 
for this vehicles the comfort topper provides orthopedically cor-
rect sleep with a “feel-good effect“. The breathable cover ensures 
excellent ventilation and dryness.

•	 2-piece topper with folding foot part, 
single elements can be partitioned with a zipper

•	 5 cm cold foam (RG 40/42), Total ht approx. 6 cm
•	 Breathable cover: non-allergic and antibacterial 

Top side: Double-layer non-quilted 
Lower side: AirMesh fabric, white 
Separating zipper on the lower side

•	 Velcro tape on the lower side to fix the topper
•	 Weight approx. 6.9 kg
•	 Easy to ship, the mattress will be specially 

compressed and reached after opening 
reach full height within 24 hours

KALTSCHAUM-MATRATZE, 2-TEILIG
Höhe 5 cm, Länge ca. 198 cm
Breite ca. 120 cm
Härtegrade: H2-H3 (mittel/fest) 

COLD FOAM MATTRESS, 2-PIECE 
Height 5 cm, Length approx. 198 cm,
Width approx. 120 cm,
Firmness: H2-H3 (medium/firm)

Equipped with  
retaining strap 

for the  
gooseneck

lamp.

Ausgestattet mit
einer Haltesch-

laufe für die
Schwanenhals-

lampe.

Ref. 68313 399,00 €

KALTSCHAUM-MATRATZE, 2-TEILIG
Höhe 3,7 cm, Länge 203,5 cm
Breite 113 cm
Härtegrade: H2-H3 (mittel/fest) 

COLD FOAM MATTRESS, 2-PIECE 
Height 3.7 cm, Length 203.5 cm,
Width 113 cm,
Firmness: H2-H3 (medium/firm)

Ref. 86044 389,00 €
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Matratzen für den VW T 5/T 6 California
Mattresses for T5/T6 California by VW

Matratzen für den VW T 7 California
Mattresses for T7 California by VW

RG 40/42** RG 40/42**
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PIMP YOUR DACHBETT!
Besser Schlafen geht nicht: Nachrüst-Schlafset für den VW  
California T5/T6.0 mit Original Froli Komfortunterfederung.  
Einfach die alte Matratze herausnehmen, Auflagegitter und  
die originale Froli-Unterfederung ausrollen, befestigen, neue  
Matratze drauf. Fertig!

Der Lattenrost dient als Grundlage für das neue Bettsystem 
und muss nicht ausgebaut werden. Natürlich lässt sich das 
Dach noch problemlos schließen (ohne Bettzeug). Schau dir am  
besten unser Produktvideo dazu an.

Das Auflagegitter verhindert das Durchrutschen der Federn 
durch den Lattenrost. Außerdem hast du somit ein sehr sicheres 
Gefühl im Dachbett, da sich das Gewicht auf der Fläche verteilt.
 
Die Federmatte ermöglicht eine druckentlastende Unterstüt-
zung. Dadurch können Verspannungen und einseitige Belastung  
vermieden werden. Offene, luftdurchlässige Zellen sorgen für  
perfekte Belüftung und ein optimales Schlafklima.
 
Die Dachbettmatratze ist aus hochwertigem PUR-Kaltschaum 
hergestellt. Das Froli-Komplettsystem zum Nachrüsten ist unge-
fähr in 60 Minuten eingebaut.
 
 

FROLI DACHBETTMATRATZE
•	 Hochwertiger PUR-Kaltschaumkern
•	 Raumgewicht: 48 kg/m³
•	 Härtegrad: mittel/fest
•	 Gesamthöhe 7 cm, Gesamtgewicht 10,9 kg
•	 Entspricht den aktuellen Vorgaben der Automobilindustrie

UPGRADE YOUR POP UP ROOF BED!
There is no better way to sleep: retrofit sleeping set for VW 
California T5/T6.0 with original Froli comfort springs. Simply 
remove the old mattress, support grid and roll out the original 
Froli disc springs, fasten, new mattress on it. Complete!

The slatted frame serves as the basis for the new bed system  
and does not have to be expanded Of course your roof can be  
close without any problems (without bedding). Look at your  
best our product video.

The support grid prevents the springs from slipping through 
through the slatted frame. You also have a very secure feeling 
in the roof bed, since the weight is distributed over the surface.
 
The spring mat provides pressure-relieving support. This can cause 
tension and one-sided stress be avoided. Open, air-permeable 
cells ensure perfect ventilation and an  optimal  sleeping climate. 
 
The roof bed mattress is made of high-quality PUR cold foam 
produced. The complete Froli system for retrofitting is available
in around 60 minutes built-in.
 

 

FROLI ROOF BED MATTRESS
•	 High-quality PUR cold foam core
•	 Density: 48 kg/m³
•	 Firmness: medium/firm
•	 Total height approx. 7 cm, total weight 10,9 kg
•	 Complies with the current specifications of the  

automotive industry

 

Schlafset VW California T5/T6 
Sleep set VW California T5/T6 

1 × Auflagegitter
1 × Federmatte (Höhe 3 cm)
1 × Matratze (Höhe 4 cm)
25 × Klettverbinder

1 × support grid
1 × spring mat
1 × mattress
25 × Velcro connectors

Ref. 81150 559,00 €

UNTERFEDERUNG Slat Base

BEZUG
•	 Atmungsaktiv, bei 30 °C waschbar
•	 Doppeltuch/AirMesh-Gewebe
•	 Material: 100 % Polyester
•	 Schwer entflammbar

•	 Gitter und Federmatte sind zu 100 % recyclebar
•	 Verstärkungsgitter aus 100 % HD-PE

COVER
•	 Breathable, washable at 30 °C
•	 Double cloth/AirMesh fabric
•	 Material: 100 % polyester
•	 Flame resistant

•	 Mesh and spring mat are 100 % recyclable
•	 Reinforcing mesh made of 100 % HD-PE

AUFLAGEGITTER Support Grid

MATRATZE Mattress
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VIDEO

Aufbauanleitung
Assembly Instruction

Schlafset für den VW California T 5/T 6
Sleep Set VW California T5/T6
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SCHLAFAUFLAGE FÜR  
GRAND CALIFORNIA 600
•	 Bezug 100 % Polyester, weiß
•	 Unterseite AirMesh, 100 % Polyester
•	 Hochwertiger PUR-Kaltschaum RG=43 kg/m³
•	 Stauchhärte 3,1 kPa, mittelfest
•	 Produkt aufgerollt im Karton
•	 Gewicht: 6,5 kg
•	 Einfaches Verstauen durch Transportgummis
•	 Überbrückt die 3-tlg. Originalmatratze
•	 Bezug, waschbar bei 30 °C
•	 Optionaler Transport-Seesack
•	 Entspricht den aktuellen Automotive-Kriterien
•	 Flammgeschützt
•	 Nach OEKO-TEX Standard 100
•	 Gesunder Schlafkomfort
•	 Antiallergen
•	 Schadstoffgeprüft
•	 Sichere Befestigung durch Spanngummis

COMFORT TOPPER FOR  
GRAND CALIFORNIA 600
•	 Cover 100 % polyester, white
•	 Underside AirMesh, 100 % polyester
•	 High-quality PUR cold foam RG=43 kg/m³
•	 Compression hardness 3,1 kPa, medium strength
•	 Product, rolled up in carton
•	 Weight: 6.5 kg
•	 Easy stowage due to transport rubbers
•	 Bridges the 3-piece original mattress
•	 Cover, washable at 30 °C
•	 Optional transport duffel bag
•	 Complies with current automotive criteria
•	 Flame retardant
•	 According to OEKO-TEX Standard 100
•	 Healthy sleeping comfort
•	 Antiallergenic
•	 Tested for harmful substances
•	 Secure fastening with elastic bands
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AUFLAGE FÜR  
GRAND CALIFORNIA
Höhe 4,5 cm, Länge ca. 155 cm,
Breite ca. 92 cm

COMFORT TOPPER FOR GRAND CALIFORNIA
Height 4,5 cm, Length approx. 155 cm,
Width approx. 92 cm

SEESACK (OPTIONAL) 
Farbe: schwarz

DUFFEL BAG (OPTIONAL)
Colour: black

Ref. 82215 399,00 €

Ref. 82216 78,00 €

SCHLAFAUFLAGE FÜR VW T6 CALIFORNIA
•	 Material: 

Oben + Seite: 50 % Polyester, 25 % Viskose, 25 % Polyacryl 
Unterseite (Air-mesh), schwarz : 100 % Polyester

•	 Bezug: 100 % Polyester, lichtgrau
•	 Hochwertiger Hybrid/Visco-Katschaumkern (RG 43/50 kg/m³)
•	 Stauchhärten ca. 4,8 (Stützschicht) und 2,3 (Komfortlage) kPa
•	 Verpackt im Karton
•	 3-tlg., zusammengeklappt
•	 Ökotex 100
•	 Flammgeschützt nach FMVSS 302

COMFORT TOPPER FOR T6 CALIFORNIA
•	 Material: 

Top and sides: 50 % polyester, 25 % viscose, 25 % acrylic 
Underside (air mesh), black: 100 % polyester

•	 Cover: 100% polyester, light grey
•	 High-quality hybrid/visco-kat foam core (density 43/50 kg/m³)
•	 Compression hardness approx. 4.8 (support layer) and 2.3 

(comfort layer) kPa
•	 Packaged in a cardboard box
•	 3-piece set, folded flat
•	 Oeko-Tex 100
•	 Flame-retardant in accordance with FMVSS 302
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Significant 
improvement in 
comfort thanks 
to the special 

assembly

Erhebliche  
Komfort- 

verbesserung 
durch speziellen 

Aufbau

Schlafauflage für den VW Grand California 600
Comfort Topper for Grand California 600 by VW

Schlafauflage für den VW T 6 California
Comfort Topper for T6 California by VW

NEW

SCHLAFAUFLAGE VW T6,
SCHMAL (COAST + OCEAN)
(ohne Husse) Gewicht: ca. 9,8 kg 
Liegefläche: 1940 × 1140 × 80 mm 
Geklappt: 740 × 1140 × 240 mm

COMFORT TOPPER VW T6, 
NARROW (COAST + OCEAN)
(without Cover) Weight: approx. 9.8 kg  
Sleeping area: 1940 × 1140 × 80 mm
Folded dimensions: 740 × 1140 × 240 mm

SCHLAFAUFGLAGE VW T6,
BREIT (BEACH)
(ohne Husse) Gewicht: ca. 13,4 kg  
Liegefläche: 1980 × 1500 × 80 mm
Geklappt: 780 × 1500 × 240 mm
Optional mit Schutzhusse

COMFORT TOPPER VW T6,
WIDE (BEACH)
(without Cover) Weight: approx. 13.4 kg  
Sleeping area: 1980 × 1500 × 80 mm
Folded dimensions: 780 × 1500 × 240 mm
Optional with a protective cover

P

Ref. 89098 535,00 €

Ref. 89099 638,00 €

RG 40/42**RG 43**
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SCHLAFAUFLAGEN
Comfort Topper

50 51



SCHLAFAUFLAGE FORD NUGGET 
Höhe ca. 4,5 cm
Länge ca. 190 cm
Breite ca. 102/124 cm 

COMFORT TOPPER FORD NUGGET 
Height approx. 4.5 cm
Length approx. 190 cm
Width approx. 102/124 cm

Ref. 81935 439,00 €

RG 40**

AUFLAGE FÜR 
MARCO POLO MIT KÜCHE
Höhe 4 cm, Länge ca. 200 cm, Breite ca. 104 cm

COMFORT TOPPER FOR  
MARCO POLO WITH KITCHEN
Height 4 cm, Length approx. 200 cm,
Width approx. 104 cm

AUFLAGE FÜR HORIZON  
UND ACTIVITY 
(ohne Küche), Höhe 4 cm,
Länge ca. 190 cm, Breite ca. 127 cm

COMFORT TOPPER FOR 
HORIZON AND ACTIVITY
(without kitchen), Height 4 cm,  
Length approx. 190 cm, Width approx. 127 cm

Ref. 78697 499,00 €

Ref. 79785 539,00 €

VIDEO

Aufbauanleitung
Assembly Instruction

FROLI SCHLAFAUFLAGE FÜR MERCEDES
MARCO POLO AB BAUREIHE W 447
Eine komfortable Schlafauflage für den Mercedes Marco Polo. 
Praktisch zusammenklappbar, inklusive schmutzabweisender 
Husse. Die maßgefertigte Kaltschaum-Matratze hat einen  
Schaumstoffkern mit circa 4 cm Höhe aus einer Kombination von 
Kaltschaum und Vlies. Sie bietet Festigkeit und Elastizität und 
sorgt somit für einen erholsamen Schlaf.

•	 Durch die mitgelieferte Schutzhülle ist die Schlafauflage 
gegen Staub und Verschmutzung geschützt.

•	 Entspricht den Automotive-Kriterien
•	 Maße Marco Polo (mit Küche): 

Länge ausgeklappt: 200 cm Länge, 104 cm Breite, 4 cm Höhe 
Länge zusammengeklappt: 55 cm Länge, 104 cm Breite, 
16 cm Höhe

•	 Maße Marco Polo Horizon / Activity (ohne Küche): 
Länge ausgeklappt: 190 cm Länge, 127 cm Breite, 4 cm Höhe 
Länge zusammengeklappt: 55 cm Länge, 127 cm 
Breite, 16 cm Höhe

•	 Bezug: 100 % Polyester
•	 Unterseite AirMesh in Schwarz
•	 Oberseite Doppeltuch in Anthrazit
•	 Füllung: 100 % Polyester
•	 Schaumkern: PUR-Kaltschaum + Vlies; RG: 48 kg/m3

FROLI COMFORT TOPPER FOR MARCO POLO BY
MERCEDES AS OF SERIES W 447 
A comfortable topper for the Mercedes Marco Polo. Conven-
iently foldable, including dirt-repellent cover. The custom-made 
cold foam mattress has a foam core with a height of approx-
imately 4 cm from a combination of cold foam and fleece. It 
provides firmness and elasticity, ensuring a restful night‘s sleep.

•	 Due to the included protective cover, the topper is protected 
against dust and dirt.

•	 Fulfills the automotive criteria
•	 Dimensions Marco Polo (with kitchen): 

Length unfolded: 200 cm length, 104 cm width, 4 cm height 
Length folded: 55 cm length, 104 cm width, 16 cm height

•	 Dimensions Marco Polo Horizon / Activity (without kitchen): 
Length unfolded: 190 cm length, 127 cm width, 4 cm height 
Length folded: 55 cm length, 127 cm width, 16 cm height

•	 Cover: 100 % polyester
•	 Underside AirMesh in black
•	 Top side double cloth in anthracite
•	 Filling: 100 % polyester
•	 Foam core: PUR cold foam + fleece; RG: 48 kg/m3
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FROLI SCHLAFAUFLAGE FÜR FORD NUGGET –
SCHNELL UND BEQUEM
Die optimale Passgenauigkeit, hochwertige Optik und Verarbei-
tung passen sich perfekt an die Hochwertigkeit des Fahrzeugs an. 
In wenigen Sekunden ausgeklappt wird der untere Schlafbereich 
deines Ford Nugget Reisemobils* zum angenehmen Schlafplatz.

•	 Für den unteren Schlafbereich
•	 Passend für folgende Nuggetmodelle: Nugget, Nugget Plus, 

Nugget Active und Nugget Trail
•	 Polyesterbezug (nach aktuellen Automotiv-Richtlinien) 

Oberseite + Seiten: Doppeltuch, unversteppt 
Unterseite: AirMesh-Gewebe

•	 Atmungsaktive, belüftete Unterseite durch AirMesh
•	 Bezug ist abnehmbar (Reißverschluss) und bei 30 °C waschbar
•	 Einfache Verstaumöglichkeit im Fahrzeug, 

Staubschutz durch Seesack
•	 Maße zusammengerollt: Länge: ca. 102 cm, 

Durchmesser: ca. 40 cm
•	 Gewicht: ca. 5,6 kg mit Seesack
•	 Raumgewicht: 40 kg/m³
•	 Stauchhärte: 4,0 kPa

FROLI COMFORT TOPPER FOR FORD NUGGET –
FAST AND COMFORTABLE 
The optimum fit, high-quality look and finish perfectly match the 
high quality of the vehicle. Folded out in just a few seconds, the 
lower sleeping area of your Ford Nugget motorhome* becomes  
a comfortable place to sleep.

•	 For the lower sleeping area
•	 Suitable for these models with rear kitchen: Nugget, Nugget 

Plus, Nugget Active und Nugget Trail
•	 Polyester cover (according to current automotive guidelines), 

Top + sides: double cloth, unstitched 
Bottom: breathable and ventilated with AirMesh fabric

•	 Removable cover (zip), washable at 30 °C
•	 Easy to stow in the vehicle incl. duffel bag as dust protection
•	 Weight approx.: 5.6 kg (incl. duffel bag)
•	 Dimensions when rolled up approx.: length 102 cm,  

diameter 40 cm
•	 Volume weight: 40 kg/m³
•	 Compression firmness: 4.0 kPa

* Passend für diese Modelle mit Heckküche: | * Suitable for these models with rear kitchen: 
Nugget, Nugget Plus, Nugget Active und Nugget Trail

Including  
duffel 
bag

Inklusive  
gratis  

Seesack

Schlafauflagen für den Marco Polo - Mercedes
Comfort Topper for Marco Polo Mercedes

Schlafauflage für den Ford Nugget
Comfort Topper for Ford Nugget

RG 48**

SCHLAFAUFLAGEN – COMFORT TOPPER 5352



DREITEILIGES KLAPPBARES SCHLAFMODUL
Das Schlafmodul wird im Heck des Fahrzeugs platzsparend  
zusammengeklappt. Der Polsteraufbau bietet sehr guten 
Schlafkomfort und Druckentlastung. Ideale Ergänzung für 
Kurzreisen in einem VW Multivan T7.

•	 Maße: Gesamtlänge 202 cm, Breite 130 cm
•	 Polsteraufbau mit Spezialschaum und Froli Federelementen
•	 Kaltschaumkern RG 56
•	 Stauchhärte 7,2 kPA (fest)
•	 Oberseite mit Bezugsstoff aus Doppeltuch, 100% Polyester
•	 Unterseite AirMesh-Gewebe
•	 Stützfüße als Option bei 5-sitzigen Fahrzeugen
•	 Spanngurte sind im Lieferumfang enthalten

THREE-PART FOLDABLE BED SYSTEM 
The bed system is folded in the rear of the vehicle to save space.
The upholstered structure offers very good sleeping comfort
and pressure relief. The ideal supplement for short trips in a
VW Multivan T7.

•	 Dimensions: total length 195 cm, width 130 cm
•	 Upholstery structure with special foam and  Froli spring elements
•	 Cold foam core RG 56
•	 compression hardness 7.2 kPA (firm)
•	 Top side with double fabric cover, 100% polyester
•	 Underside AirMesh fabric
•	 Support feet as an option for 5-seater vehicles
•	 Tie-down straps are included
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SCHLAFMODUL FÜR MULTIVAN T7 MIT KURZEM ÜBERHANG
3-teilig klappbar, anthrazit,
Höhe 75 mm, Länge 2020 mm, Breite 1300 mm

FOLDABLE BED SYSTEM FOR MULTIVAN T7 WITH SHORT OVERHANG
3-piece foldable, anthracite,
Height 75 mm, Length 2020 mm, Width 1300 mm

SCHLAFMODUL FÜR MULTIVAN T7 MIT LANGEM ÜBERHANG
3-teilig klappbar, anthrazit,
Höhe 75 mm, Länge 2020 mm, Breite 1300 mm
VW-Verzurröse ist nicht im Lieferumfang enthalten! 

FOLDABLE BED SYSTEM FOR MULTIVAN T7 WITH LONG OVERHANG
3-piece foldable, anthracite,
Height 75 mm, Length 2020 mm, Width 1300 mm
VW securing hook is not included in the scope of delivery!

Ref. 83543 849,00 €

Ref. 85234 849,00 €

STÜTZFUSS SET 
Aus Holz mit Stützplatten 

SUPPORT SET 
Made of wood with support plates

Ref. 83544 89,00 €

SCHLAFMODUL OHNE STÜTZFÜSSE |
FOLDABLE BED SYSTEM WITHOUT
SUPPORT LEGS
5 Rückitze | 5 Back Seats

SCHLAFMODUL MIT STÜTZFÜSSEN |
FOLDABLE BED SYSTEM WITH
SUPPORT LEGS
mindestens 3 Rückitze | at least 3 Back Seats

KURZER ÜBERHANG | SHORT OVERHANG
Für die Version mit kurzem Überhang sind 2 Spanngurte 
zur sicheren Befestigung enthalten.
For the version with a short overhang, 2 straps  
are included forsecure fastening.

LANGER ÜBERHANG
Für die Version mit langem Überhang sind 3 Spanngurte 
im Lieferumfang enthalten. Verzurrösen sind nicht enthalten.

LONG OVERHANG
For the version with a long overhang, 3 straps are included 
in the delivery. Securing hooks are not included.

Schlafmodul für den VW Multivan T 7
Foldable Bed System for Multivan T7 by VW

The indentation is 
mandatory essential 
for fitting the T7 

foldable bed  
system.

Die Einbuchtung 
ist zwingend 

erforderlich für 
den Einbau des T7 

Schlafmoduls.

RG 40**
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FROLI SPANNBETTLAKEN
Die eleganten, qualitativen Spannbettlaken von Froli sind passend 
für Froli Schlafauflagen und Matratzen für die Fahrzeug-Modelle: 
VW California | VW Grand California 600 | Marco Polo | Ford Nugget | 
VW T7 Multivan | Marco Polo Horizon / Activity

•	 Perfekte Passform für Froli Schlafauflagen und 
Dachbettmatratzen: Rutschfest und faltenfrei

•	 Hochwertiges Material: Weiche Baumwolle (92 %)  
mit Elasthan-Anteil (8 %) für dauerhafte Elastizität

•	 Atmungsaktiv und hautfreundlich für ein angenehmes 
Schlafklima

•	 Pflegeleicht und langlebig: Waschbar bei 60 °C,  
form- und farbstabil

•	 Einfach aufzuziehen: Rundum-Gummizug sorgt für sicheren 
Halt und mühelose Handhabung

FROLI FITTED SHEETS 
Froli’s elegant fitted sheets are designed to fit Froli mattress  
toppers and mattresses for the following vehicle models:  
VW California | VW Grand California 600 | Marco Polo | Ford Nugget | 
VW T7 Multivan | Marco Polo Horizon / Activity

•	 Perfect fit for Froli mattress toppers and loft bed mattresses: 
non-slip and crease-free

•	 High-quality material: soft cotton (92%) with elastane (8%)  
for lasting elasticity

•	 Breathable and skin-friendly for a comfortable sleeping 
environment

•	 Easy to care for and durable: Washable at 60 °C,
•	 retains its shape and colour
•	 Easy to fit: All-round elasticated edging ensures a secure fit  

and effortless handling

Fahrtrichtung /  
Driving Direction

1920

15
50

P

VW Grand California 600  

Froli Schlafauflage für Grand Califronia (Ref. 82215) 
Froli Sleeping Pad for the Grand California (Ref. 82215)

Spannbettlaken Weiß | Fitted Sheet white

Spannbettlaken Grau | Fitted Sheet grey

Erhältlich in Weiß und Grau |
Available in white and grey

Ref. 87699 99,00 €

Ref. 87700 99,00 €

VW California  

Froli Dachbett-Matratze für VW T5/T6 California (Ref. 68313)  
Froli Roof Bed Mattress for the VW T5/T6 California (Ref. 68313)

Spannbettlaken Weiß | Fitted Sheet white

Spannbettlaken Grau | Fitted Sheet grey

Ref. 87695 89,00 €

Ref. 87696 89,00 €

1980

12
00

VW T7 Multivan &
Marco Polo Horizon / Activity 

Froli Schlafauflage für VW T7 Multivan (Ref. 83543, 85234, 84650) +
Froli Schlafauflage für Marco Polo Horizon/Activity (Ref. 79785) 
Froli Sleeping Pad for the VW T5/T6 California (Ref. 83543, 85234, 84650) + 
Froli Sleeping Pad for the Marco Polo Horizon / Activity (Ref. 79785)

Spannbettlaken Weiß | Fitted Sheet white

Spannbettlaken Grau | Fitted Sheet grey

Ref. 87697 99,00 €

Ref. 87698 99,00 €

2020

13
00

2020

13
00

Ford Nugget  

Froli Schlafauflage für Ford Nugget (Ref. 81935)  
Froli Sleeping Pad for the Ford Nugget (Ref. 81935)

Spannbettlaken Weiß | Fitted Sheet white

Spannbettlaken Grau | Fitted Sheet grey

Ref. 87719 99,00 €

Ref. 86067 99,00 €

The Froli label 
always shows the 

correct position: at 
the front right in 

the direction  
of travel.

Das Froli Etikett 
zeigt immer die 

richtige Position: 
vorne rechts in 
Fahrtrichtung.

1900

10
20

1050

Marco Polo 

Froli Dachbett-Matratze für Marco Polo (Ref. 74409, 74410) +
Froli Schlafauflage für Mercedes Marco Polo (Ref. 78697) 
Froli Roof Bed Mattress for the Marco Polo (Ref. 74409, 74410) + 
Froli Sleeping Pad for the Mercedes Marco Polo (Ref. 78697)

Spannbettlaken Weiß | Fitted Sheet white

Spannbettlaken Grau | Fitted Sheet grey

Ref. 86063 79,00 €

Ref. 86064 79,00 €

2000

11
00

2000

10
40

Fahrtrichtung /  
Driving Direction

Fahrtrichtung / Driving Direction

Fahrtrichtung / Driving Direction

Fahrtrichtung / Driving Direction

Spannbettlaken
Fitted Sheets

5756



AUFFAHRKEILE +  
ZUBEHÖR
Wheel Leveller + Accessories

58 59



Standardkeil Standard leveller

•	 Stufenloses Auffahren bis zur Gesamthöhe von ca. 80 mm
•	 Gewicht: ca. 1.730 g
•	 Für Tandemachse geeignet

•	 Continuous access to overall height approx. 80 mm
•	 Weight: approx. 1,730 g
•	 Suitable for twin axle

ZUBEHÖR AUFFAHRHILFE
Accessory Access aid
2er Set, schwarz
2-piece kit, black

ZUBEHÖR PARKSTOPPER
Standard leveller, 2-piece kit, black	
Geprüfte Stützlast: 2.000 kg pro Rad
Tested load capacity: 2,000 kg per wheel

Maxi-Keil Maxi leveller

•	 Stufenloses Auffahren bis zu einer Gesamthöhe  
von ca. 120 mm

•	 Gewicht: ca. 1.950 g
Der Maxi-Keil sorgt für optimalen Höhenausgleich 
bei Steigungen und unebenen Standflächen.

•	 Continuous access to overall height  
of approx. 120 mm

•	 Weight: approx. 1,950 g
The Maxi leveller provides perfect height adjustment on inclines 
or uneven terrains. Suitable for dual tyres.

MAXI-KEIL, 2er SET, SCHWARZ 
Maxi leveller, 2-piece kit, black	
Inklusive Transporttasche / Geprüfte Stützlast: 5.000 kg pro Rad
Carrying bag included / Tested load capacity: 5,000 kg per wheel

ZUBEHÖR AUFFAHRHILFE
Accessory Access aid
2er Set, schwarz
2-piece kit, black

ZUBEHÖR PARKSTOPPER
Standard leveller, 2-piece kit, black	
2er Set, schwarz
2-piece kit, black

Kompaktkeil Compact leveller

STAPELBARER KOMPAKTKEIL –
100 % RECYCELBAR
Die Vorteile:
•	 Einfaches, stufenloses Auffahren
•	 Stapelfähigkeit: Es können bis zu 3 Kompaktkeile übereinander  

gestapelt befahren werden
•	 Extrem kompakt und platzsparend verstaubar
•	 Perfekter Höhenausgleich
•	 Überfahren möglich
•	 Ökologischer Versandkarton
•	 Optional: Auffahrhilfe (Seite 66)
 

STACKABLE COMPACT LEVELLER –
100 % RECYCABLE
The benefits:
•	 Simple, stepless to drive on
•	 Stackability: Up to 3 compact leveller, stacked  

on top of each other, can be driven on
•	 Extremely compact and space-saving stowable
•	 Perfect height balancing
•	 Possible to drive over
•	 Ecological shipping cardboard box
•	 Optional: Access aid (page 66)

KOMPAKTKEIL, 2er SET, SCHWARZ 
Compact leveller, 2-piece kit, black	
Inklusive Transporttasche /  
Geprüfte Stützlast: 1.250 kg pro Rad
Carrying bag included / 
Tested load capacity: 1,250 kg per wheel

Transporttasche Carrying bag

Praktische Transporttasche für die Aufbewahrung 
und den sicheren Transport der Auffahrkeile.
•	 Farbe: schwarz
•	 Mit Trageriemen und Klettverschluss
•	 Traglast: 25 kg

Convenient carrying bag for storage and 
safe transport of wheel levellers.
•	 Colour: black
•	 With carrying strap and velcro fastener
•	 Ultimate load: 25 kg

GRÖSSE L, TRANSPORTTASCHE 
Size L, Carrying bag	
Maße: Breite 250 mm, Tiefe 200 mm, Höhe 630 mm
Dimensions: Width 250 mm, Depth 200 mm, Height 630 mm

GRÖSSE M, TRANSPORTTASCHE 
Size M, Carrying bag
Maße: Breite 225 mm, Tiefe 160 mm, Höhe 550 mm
Dimensions: Width 225 mm, Depth 160 mm, Height 550 mm

GRÖSSE S, TRANSPORTTASCHE 
Size S, Carrying bag	
Maße: Breite 190 mm, Tiefe 120 mm, Höhe 520 mm
Dimensions: Width 190 mm, Depth 120 mm, Height 520 mm

450 mm

80 mm

160 mm

S

M

L

Abbildung kann abweichen |
Illustration can vary

STANDARDKEIL, 2er SET, SCHWARZ 
Standard leveller, 2-piece kit, black	
Geprüfte Stützlast: 2.000 kg pro Rad
Tested load capacity: 2,000 kg per wheel

VIDEO

Ref. 27253 18,00 €

Ref. 27269 5,10 €

Ref. 27317 8,70 €

Ref. 51552 39,00 €

Ref. 27269 5,10 €

Ref. 26030 15,80 €

Ref. 46275 7,50 €

Ref. 63186 8,00 €

Ref. 63187 8,50 €

Ref. 76686 33,00 €

500 mm

120 mm

212 mm

INCL.

INCL.

50 mm

430 mm

200 mm

2

2

2

1

3

3

3

1
1

2

3

1

2 3

1

AUFFAHRKEILE – WHEEL LEVELLER 6160



Rundkeil Pro Round wheel leveller pro

•	 Gewicht: ca. 1.700 g
•	 Auffahrhöhe bis max. 10 cm
•	 Schürzenhöhe mind.  28 cm

•	 Weight approx. 1,700 g
•	 Access height up to max. 10 cm
•	 Apron height must be at least 28 cm

Rundkeil Mini Round wheel leveller mini

•	 Gewicht: ca. 1.100 g
•	 Auffahrhöhe bis max. 8 cm
•	 Schürzenhöhe mind.  21 cm

•	 Weight approx. 1,100 g
•	 Access height up to max. 8 cm
•	 Apron height must be at least 21 cm

MAXI-KEIL, 2er SET, SCHWARZ 
Maxi leveller, 2-piece kit, black	
Inklusive Transporttasche / Geprüfte Stützlast: 1.250 kg pro Rad
Carrying bag included / Tested load capacity: 1,250 kg per wheel

Wohnwagen-Set 3- teilig Caravaning set 3-piece

•	 Stufenloses Auffahren bis zu einer Gesamthöhe von ca. 80 mm
•	 Auffahrfläche ca. 160 × 450 mm
•	 Optimaler Höhenausgleich bei Steigungen  

und unebenen Flächen

•	 Simple continuous access to overall height:  
up to approx. 80 mm

•	 Access area approx. 160 × 450 mm
•	 Perfect height adjustment on inclines  or uneven terrains

WOHNWAGEN-SET 3-TEILIG, SCHWARZ 
Caravaning set, 3-piece kit, black	
1 × Standardkeil
1 × Auffahrhilfe
1 × Parkstopper
Geprüfte Stützlast: 2.000 kg pro Rad
1 × standard wheel leveller
1 × access aid
1 × parking stopper
Tested load capacity: 2,000 kg per wheel

RUNDKEIL PRO, 2er SET, SCHWARZ 
Round wheel leveller pro, 2-piece kit, black	
Inklusive Transporttasche / Geprüfte Stützlast: 1.250 kg pro Rad
Carrying bag included / Tested load capacity: 1,250 kg per wheel

Ref. 75169 36,00 €

Ref. 68298 33,00 €

Ref. 27314 19,50 €

VIDEO

230 mm
474 mm

100 mm

INNOVATIVE RUNDKEILE
•	 Einfaches stufenloses Auffahren
•	 Optimale Schonung der Reifen und sicherer, stabiler Stand
•	 Perfekte Lastverteilung (Lasteinwirkung immer von oben),  

so kann der Rundkeil nicht wegrutschen
•	 Keine Auffahrhilfe erforderlich
•	 Zugelassen bis zu einem Reifendurchmesser von max. 70 cm
•	 Achtung: bei einigen Automatikgetrieben kann es zu 

Auffahrproblemen kommen
Bitte Schürzenhöhe beachten!
Pro: mindestens 28 cm, Mini: mindestens 21 cm

INNOVATIVE ROUND WHEEL LEVELLERS 
•	 Easy continuous access
•	 Ideal tyre protection, safe and stable positioning
•	 Perfect load balancing; thus, the leveller cannot slide away  

and the vehicle does not slip off
•	 No access aid required
•	 Approved for wheels up to 70 cm diameters maximum
•	 Attention: Some automatic transmissions may cause problems 

when ascending the leveller
Please note the minimum ground clearance!  
Pro: minimum of 28 cm, Mini: minimum of 21 cm

Wohnwagen-Set 4- teilig Caravaning set 4-piece

•	 3 Auffahrhöhen
•	 Basiskeil: 55 mm, Höhe I
•	 Aufsatzkeil: 40 mm, Höhe II
•	 Gesamthöhe: 95 mm, Höhe III
•	 Gewicht: ca. 1.840 g

•	 3 access heights
•	 Base block: 55 mm, Height I
•	 Top block: 40 mm, Height II
•	 Overall height: 95 mm, Height III
•	 Weight: approx. 1,840 g

WOHNWAGEN-SET 4-TEILIG, SCHWARZ 
Caravaning set, 4-piece kit, black	
1 × Ausgleichskeil 2-teilig
1 × Auffahrhilfe
1 × Parkstopper
Geprüfte Stützlast: 2.000 kg pro Rad
1 × wheel leveller 2-piece kit
1 × access aid
1 × parking stopper
Tested load capacity: 2,000 kg per wheel

Ref. 27926 24,50 €
180 mm

500 mm

95 mm

Stufenlos auffahren |  
Accelerate smoothly

2

Keil unter dem Reifen festklemmen | 
Wedge the wheel leveller in place

1

Entspannt und sicher parken |  
Park stress-free and safely

3

INCL.

200 mm
385 mm

80 mm

INCL.

AUFFAHRKEILE – WHEEL LEVELLER 6362



Auffahrmatte XL Access mat XL

•	 Praktische, flexible Auffahr- und Anti-
Einsinkmatte für Froli Stufenkeil XL

•	 Schützt vor Einsinken und 
Wegrutschen beim Auffahren 
auf weichem Grund (zusätzlicher 
Verschmutzungsschutz)

•	 Leicht zu befestigen mittels 
beiliegender Schrauben

•	 Convenient, flexible access mat for 
Froli wheel leveller XL

•	 Prevents the levellers from sinking 
into soft ground (this also serves as 
dirt protection)

•	 Easy to attach with incl. screws

Stufenkeil Wheel leveller

•	 Auffahren in 3 Höhen: 45 mm, 75 mm und 105 mm
•	 Gewicht: ca. 1.800 g
•	 Auffahrhöhe bei Verwendung der Rampe: 130 mm

•	 Access to 3 heights: 45 mm, 75 mm und 105 mm
•	 Weight: approx. 1,800 g
•	 Access height with the ramp: 130 mm

AUFFAHRMATTE XL,, 2er SET, SCHWARZ 
Access mat XL, 2-piece kit, black	
Gewicht ca. 920 g, Höhe ca. 14 mm
inkl. 6 Schrauben
Weight approx. 920 g, Height approx. 14 mm,  
6 screws included

Ref. 74002 30,00 €
250 mm

750 mm

Smart extra:  
includes loops for 

bicycle locks,
dog leashes etc.

Sehr hilfreich: Mit 
Befestigungsösen 
für die Sicherung 

von Fahrradschloss, 
Hundeleine etc.

STUFENKEIL, 2er SET, SCHWARZ 
Wheel leveller, 2-piece kit, black	
Inklusive Transporttasche /  
Geprüfte Stützlast: 2.000 kg pro Rad
Carrying bag included /  
Tested load capacity: 2,000 kg per wheel

Ref. 47064 43,00 €
530 mm

130 mm

173 mm

Stufenkeil im Einsatz | Wheel leveller in use

Stufenkeil XL kombiniert mit Auffahrmatte XL |  
Wheel leveller combined with acess mat XL

Stufenkeil XL Wheel leveller XL

•	 Auffahren in 2 Höhen: 65 mm und 115 mm
•	 Auffahrfläche: 575 × 235 mm
•	 Gewicht: ca. 2.500 g 

Der Stufenkeil XL vereinfacht sicheres Auffahren
und stabilen Stand auf einer großen Fläche.
Optional lässt sich der Stufenkeil XL mit Auffahrmatte XL
(Ref. 74002) verbinden (Seite 64).

•	 Access to 2 heights: 65 mm und 115 mm
•	 Access area: 575 × 235 mm
•	 Weight: approx. 2,500 g

The wheel leveller XL facilitates safe access and ensures
stable positioning over a large area.
The wheel leveller XL can be optionally joined together
with access mat XL (Ref. 74002) (page 64).

STUFENKEIL, 2er SET, SCHWARZ 
Wheel leveller, 2-piece kit, black	
Inklusive Transporttasche /  
Geprüfte Stützlast: 2.000 kg pro Rad
Carrying bag included /  
Tested load capacity: 2,000 kg per wheel

Ref. 29432 58,00 €

235 mm

575 mm

150 mm

INCL.

AUFFAHRKEILE – WHEEL LEVELLER 6564



Gripmatte Grip mat

Die Froli Gripmatte wird vor die Antriebsräder gelegt, um ein  
Rutschen oder Festfahren auf sandiger oder unebener Fläche zu 
vermeiden. Antirutschprofile gewähren eine hohe Radhaftung. 
Zwei Gripmatten können bei Bedarf zusammengefügt und so  
verlängert werden (Befestigungslöcher).

The Froli grip mat is placed in front of the drive wheels to   
preventslipping or sticking on a sandy or uneven surface.  
Anti-slip profiles guarantee a high level of wheel grip. Two grip 
mats can be joined together if necessary and thus extended  
(fixing holes).

Ankerplatte Anchor plate

Die Froli Ankerplatten sind der perfekte Begleiter für jede Cam-
pingtour. Einfach mit den im Lieferumfang beinhalteten hochwer-
tigen Schrauben im Boden befestigen. Mit der Froli Ankerplatte 
sind Zelte, Vorzelte, Markisen und vieles mehr perfekt gesichert. 
Darüber hinaus verfügt die Ankerplatte über zusätzliche Punkte 
zur Befestigung von beispielsweise Hundeleinen, Gummibooten 
oder weiteren Campingutensilien.

The Froli anchor plates are the perfect companion for everyone 
camping tour. Easy with the included ones fasten high-quality 
screws in the floor. With the Froli anchor plates are tents, awn-
ings, awnings and much more perfectly secured. In addition, the 
anchor plate has additional points for attaching dog leashes, 
for example, rubber boats or other camping utensils.

Stützplatten Support plates

Verhindert das Wegrutschen oder Einsinken von Hubstützen, 
Stützblöcken, Caravanstützfüßen, Motorradständern sowie  
Zeltstangen bei glattem oder weichem Untergrund. UV- und  
kältebeständig.

Prevents slipping or sinking of lift / support legs, support blocks, 
caravan supporting feet, motorcycle stands and tent poles  
on slippery or soft subsoils. UV- and cold-resistant.

STÜTZPLATTEN, 4er SET, SCHWARZ 
Support plates, 4-piece kit, black	
Maße ca. 170 × 170 × 17 mm
Geprüfte Stützlast: 1.000 kg
Gewicht ca. 1.000 g / 4-er Set
Inkl. praktischer Klettverschlusstasche für den Transport
Dimensions approx. 170 × 170 × 17 mm
Tested load capacity: 1,000 kg
Weight approx. 1,000 g / 4-piece kit
Practical velcro-fastening pouch for transport incl.

Freizeittasche Leisure bag

FREIZEITTASCHE 
Leisure bag	
mit 2 Griffen und Reißverschluss
Maße: Länge 650 mm, Breite 200 mm, Höhe 260 mm
with 2 handholds and zipper
Dimensions: Length 650 mm, Width 200 mm, Height 260 mm

Abbildung kann abweichen |
Illustration can vary

GRIPMATTE, 2er SET, SCHWARZ 
Grip mat, 2-piece kit, black	
2 cm hohe Stege; Gewicht ca. 800 g
2 cm high profiles; Weight approx. 800 g

Ref. 27374 20,50 €

Ref. 43452 9,50 €

Ref. 15589 13,50 €
750 mm

245 mm

ANKERPLATTE, 2er SET, SCHWARZ 
Anchor plates, 2-piece kit, black	
Ø 140 mm; 100 % recyclebares Material;
Gewicht: ca. 550 g; Prüflast: 200 kg /
inkl. 10 Befestigungsschrauben (8 × 180 mm)
Ø 140 mm; 100 % recyclable material;
Weight: approx. 550 g; Test load: 200 kg / 
incl. 10 fixing screws (8 × 180 mm)

Ref. 80989 16,80 €
140 mm

140 mm

10x incl.
8x180 mm

170 mm

170 mm

INCL.
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Rücken Aktiv Polster 
Back support cushion

•	 Perfekte Belüftung und 
Rückenentlastung

•	 Einfach anzubringen durch praktisches 
Befestigungssystem

•	 Atmungsaktiver 3D-AirMesh-Bezug mit 
seitlichem Reißverschluss

•	 Einsatz in allen Reisefahrzeugen, auch 
mit Seiten-Airbag

•	 Geeignet auch für z. B. Bürostühle
•	 Waschbar bis 60 °C

•	 Optimal ventilation and relief  
for the back

•	 Simple installation with convenient 
attachment system

•	 Breathable 3D AirMesh cover with side 
zipper

•	 Suitable for all vehicles, also for  
car seats with side airbags

•	 Fits also to office chairs e.g.
•	 Washable at up to 60 °C

Ende des Polsters zwischen Sitz und Lehne nach 
hinten durchschieben. Nun das Klettband des 
Polsters an der Stange des Sitzes befestigen. |
Push the end of the upholstery backwards 
between the seat and the backrest. Now attach 
the Velcro of the pad to the rod of the seat.

RÜCKENPOLSTER MIT  
LAMELLEN-FEDERKERN, SCHWARZ 
Backrest cushion with lamellae spring, black	
Länge ca. 60 cm, Breite ca. 30 cm
Length approx. 60 cm, Width approx. 30 cm

Ref. 51384 37,80 €

Perfect  
ventilation – 
total comfort

on the go.

Perfekte
Belüftung —

Voller Komfort  
für unterwegs.

RÜCKEN AKTIV POLSTER FÜR  
FIAT DUCATO COCKPITZSITZ
MIT LAMELLEN-FEDERKERN, GRAU 
Backrest cushion with lamellae spring, grey	
Länge ca. 87 cm, Breite ca. 30 cm
Length approx. 87 cm, Width approx. 30 cm

Ref. 82222 56,00 €

Perfect  
ventilation – 
total comfort

on the go.

Perfekte
Belüftung —

Voller Komfort  
für unterwegs.

Das Ende des Polsters zwischen Sitz und Lehne nach 
hinten durchschieben. | Push the end of the cushion 
between the seat and the backrest towards the back.

Anschließend das Klettband des Polsters an der Stange 
des Sitzes fixieren. | Then, secure the cushion's Velcro 
strap to the seat's bar.

Erlebe dynamisches Sitzen. | 
Experience dynamic sitting.

Rücken Aktiv Polster für den Fiat Ducato Cockpitsitz 
Back support cushion for FIat Ducato cockpit seat

•	 Perfekte Belüftung und Entlastung für den Rücken
•	 Einfach anzubringen durch praktisches Befestigungssystem
•	 Atmungsaktiver 3D-AirMesh-Bezug mit seitlichem 

Reißverschluss
•	 Auch für Fahrzeuge mit Seitenairbag
•	 Waschbar bis 60 °C

•	 Optimal ventilation and relief for the back
•	 Simple installation with convenient attachment system
•	 Breathable 3D-AirMesh cover with side zipper
•	 Also for vehicles with side airbag
•	 Washable at up to 60 °C

2

1

RÜCKEN AKTIV POLSTER – BACK SUPPORT CUSHION 6968



Hält Türen und Klappen sicher geöffnet. Leises, gedämpftes 
Schließen der Magnete durch soften Kunststoff. Schützt Tür und 
Fahrzeugwand. Hohe Haltkraft von 6,4 kg. Wetter-/UVbeständig.

Holds doors and flaps securely open. Quiet, damped closing  
of magnets due to soft plastic. Protects door and vehicle walls. 
High holding force of 6.4 kg. Weather/UV resistant.

Hält Türen und Klappen sicher geöffnet. Lange Nutzungsdauer  
durch integrierten Federmechanismus. Besonders geeignet für 
Überbrückung größerer Winkel. Inklusive Winkelausgleich als  
zusätzliches Ausgleichselement zwischen Magnet-Türschnapper 
und Fahrzeugwand.

Holds doors and flaps securely open. Long life due to inte-
grated spring mechanism. Particularly suitable for bridging 
larger angles. Including angle compensation as an additional  
compensation element between the magnetic door latch and 
the vehicle wall.

•	 Dämmerungsschalter
•	 15 weiße Hochleistungs-LED (6500 K Wärmetemperatur)
•	 Lichtstrom 82,5 Lumen, hohe Leuchtstärke  

(2.200 mcd bei 120° Abstrahlwinkel)
•	 Geringer Energieverbrauch von ca. 140 mA
•	 Betriebsspannungsbereich von 10,5–16,0 Volt  

(Nennspannung 12 Volt)
•	 40.000 Stunden Brenndauer
•	 Bewegungssensor (Reichweite ca. 3 m)
•	 Einschaltzeit ca. 45 Sekunden
•	 Aktivierungsschwelle bei ca. 50 Lux
•	 Dauerlichtfunktion über externen Schalter möglich
•	 Nicht im Lieferumfang enthalten: Sicherung,  

Schalter und Anschlusskabel
•	 Geschützt vor Staub und Spritzwasser

•	 Twilight switch
•	 15 high-powered white LED  

(6500 K color temperature)
•	 82.5 Lumen, high luminous intensity  

(2,200 millicandela with 120° beam angle)
•	 Low energy consumption of approx. 140 mA
•	 Operating voltage of 10.5–16.0 volt (rated voltage 12 volt)
•	 40,000 hours rated life
•	 Motion sensor (range of approx. 3 m or 10 feet)
•	 Switch-on time approx. 45 seconds
•	 Activating threshold approx. 50 lux
•	 Permanent lighting function available with external switch
•	 Not included are: Fuse, switch, connecting cable
•	 Protected from dust and splash water

WECHSELEINBAUSCHALTER  
FÜR LED LEUCHTE 
Replacement built-in switch for LED light
Einbaumaß ca. 30 × 20 × 15 mm
Assembly size approx. 30 × 20 × 15 mm

LED-LEUCHTE 
LED light	
Maße: Höhe 70 mm, Breite 665 mm, Tiefe 50 mm
Dimensions: Height 70 mm, Width 665 mm, Depth 50 mm

MAGNETTÜRHALTER FLACH, GRAU 
Magnetic door holder low height, grey	
Ø ca. 80 mm, Höhe 14 mm, Gewicht ca. 70 g /
Inkl. Schraubenabdeckung
Ø approx. 80 mm, Height 14 mm Weight approx. 70 g /
Screw covers incl.

Ref. 80757 24,00 €

Ref. 29471 25,50 €

Ref. 25748 115,00 €

Ref. 28292 7,10 €

80 mm

14
 m

m

10°

26

40

Zwei gestapelte 
Magnettürhalter 
von der Seite | 
Two stacked magnetic 
door holders 
viewed from side

Mit Herzschrittmachern Abstand halten! |
Keep your distance with a pacemaker!

MAGNETTÜRHALTER HOCH, WEISS 
Magnetic door holder high height, white
Ø ca. 60 mm, Höhe 20 mm, Gewicht ca. 100 g / 
Inklusive Winkelausgeichelement
Ø approx. 60 mm, Height 20 mm Weight approx. 100 g / 
Incl. angle compensation element

ohne Ausgleich: ca. 6°
mit 1 Ausgleich: ca. 10°
mit 2 Ausgleich: ca. 14°

without angle c.: approx. 6°
with 1 angle c.: approx. 10°
with 2 angle c.: approx. 14°

MAGNETTÜRHALTER HOCH, SCHWARZ  
Magnetic door holder high height, black

Ref. 29472 25,50 €

Durch den Türschnapper wird beim Öffnen der Reisemobiltür wird 
die Fahrzeugwand vor Beschädigung geschützt. Lange Nutzungs-
dauer durch integrierten Federmechanismus.

The door retainer protects the vehicle side panel from damage 
when the camper van door is opened. Long service life thanks 
to the integrated clip mechanism.

TÜRSCHNAPPER, WEISS 
Door retainer, white	
Gewicht ca. 53 g / Maße ca. 95 × 50 mm
Weight approx. 53 g / Dimensions approx. 95 × 50 mm

Ref. 26110 7,50 €

Froli GmbH & Co. KG
7599-00 LED Leuchte

2

LÜFTUNGSGITTER, SILBER, OVAL 
Air grille, silver, oval
Maße: 205 × 40 mm
Dimensions: 205 × 40 mm

LÜFTUNGSGITTER, SILBER, ECKIG 
Air grille, silver, square	  
Maße: 255 × 55 mm
Dimensions: 255 × 55 mm

Ref. 29219 4,50 €

Ref. 29218 4,50 €

255 mm

55 mm

40 mm

205 mm

Magnettürhalter, flach Magnetic door holder, low height

Magnettürhalter, hoch Magnetic door holder, high height

Mit Herzschrittmachern Abstand halten! |
Keep your distance with a pacemaker!

20
 m

m

60 mm

INCL.

Türschnapper Door retainer

95 mm

50 mm

LED-Leuchte LED light

Lüftungsgitter Air grille
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WANDHAKEN MIT 3 HAKEN, 
KLAPPBAR, BEIGEGRAU 
Wall hook with 3 hooks, foldable, beige grey	
Maße: Höhe 65 mm, Breite ca. 88 mm / 
Inkl. Schraubenset
Dimensions: Height 65 mm, Width approx. 88 mm / 
Screw set incl.

Ref. 73736 9,50 €

RUNDCLIPS, 2er SET, GRAU 
Round clips, 2-piece kit, grey	  
für Rohre mit Ø 16–25 mm
Wandabstand je nach Ø ca. 15–20 mm
2 × Befestigungsgrundplatte
2 × Rohrhalterung
for pipes with Ø 16–25 mm
Wall distance depending on Ø
approx. 15–20 mm
2 × mounting plate
2 × pipe carrier

Ref. 28361 6,00 €
Wandhaken mit 3 mit manuellem  
Druck ein-/ausklappbaren Haken. 
Wall hook with 3 separately col- 
lapsible hooks – by a simple touch. 

WANDHAKEN MIT 3 HAKEN, 
KLAPPBAR, LICHTGRAU 
Wall hook with 3 hooks, foldable, light grey

Ref. 73737 9,50 €

88 mm

65
 m

m
Hakenleiste aus Kunststoff und Alurohr mit 6 verschiebbaren  
Haken. Die einzelnen Haken sind ohne Werkzeug abnehmbar und  
die Alustange kann individuell gekürzt werden. 
Hook ledge made of plastic and aluminium pipe with 6 move-
able hooks. The hooks are demountable without tools and the 
aluminium pipe can be shortended individually.

HAKENLEISTE, GRAU 
Hook ledge, grey	
Rohrdurchmesser 20 mm × Länge 600 mm
Wandabstand zum Rohr: 35 mm
Satz mit 6 × Haken
2 × Befestigungsgrundplatte
2 × Rohraufnahme (1 × rechts, 1 × links)
Pipe diameter 20 mm × length 600 mm
Wall distance to pipe: 35 mm
Set with 6 × hooks
2 × mounting plate
2 × pipe cavity (1 × right, 1 × left)

Ref. 28359 12,10 €

Ref. 28360 12,50 €

HAKENLEISTE, GRAU 
Hook ledge, grey	
Rohrdurchmesser 12 mm × Länge 400 mm
Satz mit 6 × Haken
2 × Befestigungsgrundplatte
2 × Rohraufnahme (1×rechts, 1 × links)
Pipe diameter 12 mm × length 400 mm
Set with 6 × hooks
2 × mounting plate
2 × pipe cavity (1 × right, 1 × left)

WANDHAKEN, MITTEL,  
2er SET, GRAU 
Hooks medium, 2-piece kit, grey	  
Innendurchmesser 30 mm
2 × Befestigungsgrundplatte
2 × Hakeneinsatz
Inner diameter 30 mm
2 × mounting plate
2 × hook insert

Ref. 28363 6,00 €

30 mm

WANDHAKEN, MITTEL,  
2er SET, GRAU 
Hooks medium, 2-piece kit, grey	  
Innendurchmesser 10 mm
2 × Befestigungsgrundplatte
2 × Hakeneinsatz
Inner diameter 10 mm
2 × mounting plate
2 × hook insert

Ref. 28919 6,00 €

10 mm

16–25 mm

3er-Wandhaken Triple wall hook Rundclips Round clips

Wandhaken, mittel Wall hooks, medium

Wandhaken, klein Wall hooks, small

2

1

Hakenleiste Hook ledge
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Gasflaschenhalter zur sicheren Fixierung der Gasflasche am  
Boden bzw. auf einer Bodenplatte. Das Gasgebinde wird auf  die 
Fixierung für 5 oder 11 kg Flaschen gestellt und mittels Halte-
riemen am Flaschenhals befestigt. Es sind die aktuell gültigen  
Gesetze und Richtlinien für Flüssiggasanlagen zu beachten!

The gas bottle holder ensures safe fixing on the bottom or the 
base plate. The barrel is placed on the fixing for 5 or 11 kg bottles 
and mounted with the belt which is put across the bottleneck. 
Please ensure laws and guidelines for LPG systems!

Nie wieder Sorgen um verlorene Gasflaschenschutzkappen. 
Unser Schutzkappenhalter wurde speziell entwickelt, um die 
Schutzkappe deiner Gasflasche sicher an ihrem Platz zu halten. 
Der Froli Schutzkappenhalter bietet zwei einfache Befesti- 
gungsmöglichkeiten: mit dem beiliegenden Klebepad oder den 
mitgelieferten Schrauben. Dadurch kannst du den Halter flexibel 
nach deinen Bedürfnissen anbringen.

Never worry about lost gas bottle protection caps! Our 
protective cap holder has been specially designed to keep 
the protective cap of your gas bottle in place. The Froli 
protective cap holder offers two simple mounting options: 
with the enclosed adhesive pad or the screws supplied. 
This allows you to attach the holder flexibly according 
to your needs.

Mit dem Froli Luftschlauch-Befestigungsclip bringst du Ord-
nung und Komfort in dein Luftzelt. Der elastische Clip lässt sich 
ganz einfach an den Luftschläuchen (Ø 100–120 mm) befestigen 
und bietet dir die ideale Möglichkeit, Lampen, Handtücher oder 
andere Utensilien griffbereit aufzuhängen

•	 Schnelle und werkzeuglose Befestigung
•	 Perfekt passend für Luftschläuche von 100–120 mm 

Durchmesser
•	 Ordnung und Übersicht im Zelt

The Froli air tube clip holder brings order and comfort to your 
air tent. The elastic clip can be easily attached to the air hoses 
(Ø 100–120 mm) and offers you the ideal way to hang lamps, 
towels or other utensils within easy reach.

•	 Quick and tool-free attachment
•	 Perfect fit for air tubes with a diameter of 100–120 mm
•	 Tidy and organised tent

LUFTSCHLAUCH-BEFESTIGUNGSCLIP FÜR ZELTE, 4er SET
Air tube clip holder for tents, 4-piece kit	
Ø 100-120 mm
Belastbar bis 1 kg pro Clip
Ø 100-120 mm
Load capacity of up to 1 kg per clip

GASFLASCHENHALTER ZUR 
BODENBEFESTIGUNG, SCHWARZ 
Gas bottle holder for bottom mounting, black	
Ø 300 mm, für 5 kg und 11 kg Gasflaschen
Ø 300 mm, for 5 kg and 11 kg gas bottles

Ref. 29095 34,00 €

Ref. 84765 9,70 €

SCHUTZKAPPENHALTER FÜR  
GASFLASCHEN, SCHIEFERGRAU
Protection cap holder for gas bottles, grey
Ø 100 mm / Inkl. Schraubenset
Ø 100 mm / Screw set incl.

Ref. 82341 10,00 €

Gasflaschenhalter Gas bottle holder

Schutzkappenhalter für Gasflaschen Protection cap holder for gas bottles

Luftschlauch-Befestigungsclip für Zelte Air tube clip holder for tents
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Stielglashalter temware glass holder 

Stielglashalter zum sicheren Einschub von 2 Gläsern mit Stielfuß 
bis max. ca. Ø 78 mm. Sicher und einfach hängend oder aufrecht 
im Schrank/Regal anzubringen. 

Stemware glass holder for safe storage of 2 glasses with a stem
base up to max. approx. Ø 78 mm. Easy and secure hanging  
or upright fixation in a cabinet or on a shelf.

STIELGLASHALTER, 2er SET, BEIGEGRAU 
Stemware glass holder, 2-piece kit, beige grey	
Ø 78 mm / Inkl. Schraubenset
Ø 78 mm / Screw set incl.

Ref. 73728 15,50 €

STIELGLASHALTER, LICHTGRAU 
Stemware glass holder, light grey

Ref. 73729 15,50 €
183 mm

10
0 

m
m

Rotwein-Glashalter Redwine glass holder 

Rotwein-Glashalter zum sicheren Einschub von 2 Gläsern mit 
Stielfuß bis max. ca. Ø 86 mm. Sicher und einfach hängend oder 
aufrecht im Schrank/Regal anzubringen. 

Redwine glass holder for safe storage of 2 glasses with a stem 
base up to max. approx. Ø 86 mm. Easy and secure hanging  
or upright fixation in a cabinet or on a shelf.

ROTWEIN-GLASHALTER, 2er SET, BEIGEGRAU 
Redwine glass holder, 2-piece kit, beige grey	
Ø 68 mm / Inkl. Schraubenset
Ø 68 mm / Screw set incl.

Ref. 73728 15,50 €

ROTWEIN-GLASHALTER, LICHTGRAU 
Redwine glass holder, light grey

Ref. 73729 15,50 €
234 mm

11
2 
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Froli-Alleshalter Froli-Multipurpose holder 

Die Froli Alleshalter für die sichere Aufbewahrung von Flaschen,  
Gläsern, Dosen, etc. während der Fahrt. Schützt vor Bruch und 
hält Ordnung. Für Gegenstände mit Durchmesser von 58–89 mm.  
Variables Stecksystem. Material aus 95 % Biokunststoff und 100 % 
recyclebar. Nachhaltige Verpackung aus 30 % Recylingkarton. 

The Froli Multipurpose holder tiedies up and secures storage 
of glasses, bottles, cans etc. Prevents breakageand sliding. Vari-
able thanks to clicking and stacking. For objects with a diameter 
of 58–89 mm. Made of 95 % bioplastic and 100 % recyclable. 
Sustainable package made of 30 % recycled cardboard box.

Glas- und Porzellanschutz Glass and porcelain saver 

Dehnbarer Glas- und Porzellanschutz aus weichem Kunststoff-
Schaummaterial. Passend für Gläser, Tassen und Flaschen in den 
gängigen Standardgrößen. 

Elastic glass and porcelain saver made of soft plastic foam  
material. Suitable for glasses, cups and bottles in customary 
standard sizes.

Universal Glas-/Tassenhalter Universal glass/cup holder

Universal Glas-/ Tassenhalter aus weichem Gummikunststoff. 
Ideal zum Transportieren und Lagern ohne Klappern sowie Schutz 
vor Bruchgefahr während der Fahrt. Die Haltervertiefungen in ver-
schiedenen Größen passen für gängige Glas-Standardgrößen. 

Universal glass/cup holder of cellular natural rubber. Perfect  
during transport and storage – eliminates noise and protects against 
damage during movement. The indentations with varying diam-
eters fit glasses and cups in customary standard sizes.

GLAS- UND PORZELLANSCHUTZ, 6er SET 
Glass and porcelain saver, 6-piece kit	 
6 mm stark
6 mm thick

Ref. 60004 6,50 €

ALLESHALTER, GRÜN 
Multipurpose holder, green	  
16 Wabenförmige Steckelemente
16 honeycomb-shaped plug-in elements

Ref. 80346 25,00 €

GLAS-/ TASSENHALTER, ANTHRAZIT 
Glass/cup holder, anthracite	 
für bis zu 13 Gläser/Tassen, Maße: 60 × 340 × 250 mm
for up to 13 glasses/cups, Dimensions: 60 × 340 × 250 mm

Ref. 49005 19,00 €

60 mm

340 mm250 mm
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Glashalter Glass holder  

Glashalter aus 100 % recyclebarem Kunststoff. Passend für Gläser, 
 Kaffeebecher und Tassen mit Ø 50–70 mm. Schutz vor Bruch und 
Klappern während der Fahrt. 

Glass holder made of 100 % recycable plastic. For glasses and
cups with Ø 50–70 mm. Prevents breakage and rattling.

Tassenhalter Cup holder 

Für Trinkbehälter mit Ø 80–95 mm. Einfache Fixierung von 2 Tassen, 
beliebig erweiterbar durch das Stecksystem. Sorgt für sichere  
Lagerung und kippsicheren Stand. 

For drinking vessels with Ø 80–95 mm. Simple fixing for 2 cups, 
optional expandable by the plugin system. Guarantees secure 
storage and ensures a stable position.

Tellerhalter, niedrig Plate holder, low 

Einfache Fixierung für Teller und Untertassen mit Ø 140–200 mm. 
Einzelfächer für max. 6 Teller/Untertassen. Kann auch als Abtropf-
gestell genutzt werden. 

Simple fixing for plates and saucers with Ø 140–200 mm. Single 
boxes for maximum of 6 plates. Also useable as a draining rack.

TASSENHALTER 
Cup holder	  
für 2 Tassen / Maße: 100 × 200 × 100 mm
for 2 cups / Dimensions: 100 × 200 × 100 mm

Ref. 23628 7,00 €

GLASHALTER, 2er SET 
Glass holder, 2-piece kit	  
Stecksystem / Maße: 50 × 200 × 250 mm
Plug-in system / Dimensions: 50 × 200 × 250 mm

Ref. 26034 12,00 €

GLAS-/ TASSENHALTER, ANTHRAZIT 
Glass/cup holder, anthracite	 
für bis zu 6 Teller / Maße: 75 × 168 × 185 mm
for up to 6 plates / Dimensions: 75 × 168 × 185 mm

Ref. 24314 6,00 €

50 mm

200 mm
250 mm

100 mm

200 mm
100 mm

168 mm

185 mm

75 mm

Tellerhalter, hoch Plate holder, high 

Einfache Fixierung für max. sechs Teller oder Untertassen mit  
Ø 140–200 mm. Das Maß ist variabel durch einsetzbare Verklei-
nerungsringe. Tassen- und Tellerhalter lassen sich in jeder Kombi-
nation durch das Stecksystem erweitern. 

Simple fixing for max. six plates and saucers with Ø 140–200 mm.  
The Dimensions are variable by inserting a reducing plastic ring. 
Cup and plate holders can also be joined together in any com-
bination by means of the plug-in system.

STECKSYSTEM 
Plug-in system	
für bis zu 6 Teller
for up to 6 plates

Ref. 23621 7,50 €

Ref. 23746 7,20 €VERKLEINERUNGS- 
RINGE, 6er SET
Downsizing rings, 6-piece kit	
Zubehör für Tellerhalter Ref. 23621
Accessory for plate holder Ref. 23621

110 mm

185 mm

140 mm

TELLERHALTER FÜR 8 TELLER 
Plate holder for 8 plates	
ausziehbar für Teller mit Ø 200–300 mm  
mit 7 Gummimatten
Maße ca.: 145 × 290 × 227 mm
extendable, for plates with Ø 200–300 mm  
with 7 rubber mats
Dimensions approx.: 145 × 290 × 227 mm 

GUMMIMATTEN, 10er SET 
Rubber mats, 10-piece kit	
Zubehör für Tellerhalter Ref. 23629 + Ref. 24712
Accessory for plate holders Ref. 23629 + Ref. 24712

Ref. 23629 19,50 €

Ref. 24831 9,90 €

TELLERHALTER FÜR 6 TELLER 
Plate holder for 6 plates	
ausziehbar für Teller mit Ø 200–300 mm  
mit 5 Gummimatten
Maße ca.: 120 × 290 × 227 mm
extendable, for plates with Ø 200–300 mm  
with 5 rubber mats
Dimensions approx.: 120 × 290 × 227 mm

Ref. 24712 18,50 €

145 mm /
120 mm

227 mm
290 mm

Stable and 
secure 
storage

Standfeste und 
kippsichere
Lagerung

All holders on  
pp. 78/79 can be 

combined with one 
another thanks to 

the plug-in  
system.

Alle Halter auf
S. 78/79 können 

durch das Stecksys-
tem frei miteinander

kombiniert  
werden.

Tellerhalter Plate holder
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Froli Bettsysteme verbinden angenehmen Schlafkomfort 
mit einem zeitlosen, wohnlichen Design. Unterfederungen, 
Matratzen und Kissen lassen sich individuell aufeinander 
abstimmen und an persönliche Bedürfnisse anpassen.

Abnehmbare Bezüge, verschiedene Bettfüße und ausge-
wählte Accessoires bieten zusätzlichen Freiraum bei  
der Gestaltung. So entsteht ein Schlafplatz, der sich  
harmonisch in dein  Zuhause einfügt – komfortabel,  
hochwertig und made in Germany.

Froli bed systems combine comfortable sleep with 
timeless, inviting design. Support systems, mattresses 
and pillows can be individually coordinated and 
tailored to personal needs.

Removable covers, a choice of bed legs and selected 
accessories offer additional freedom when it comes 
to design. The result is a comfortable, high-quality 
sleeping space that blends harmoniously into your 
home – made in Germany.
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www.igr-ev.de

SCHLAFEN ZUHAUSE 
MIT FROLI  
BETTSYSTEMEN 

Comfortable Living and Sleeping 
with Froli Bed Systems

Bester Komfort.
Elegantes Design.
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360°

ZUSTELLBETT MIT DEM KOMFORT  
EINES „RICHTIGEN“ BETTES
Relax + Fold vereint den Komfort eines vollwertigen Betts mit elegantem 
Design und einem versteckten Schiebe-Klappmechanismus. Die Froli-Unter-
federung, dazu eine durchgängige Komfortmatratze mit verstellbarem 
Kopfteil und Schulterzone machen es ideal als stilvolles Zustellbett in 
Hotels oder zuhause. Einfach klappbar, mobil auf Rollen, langlebig und 
nachhaltig produziert.

DAS LEICHTE KLAPPBETT  
FÜR ULTIMATIVEN KOMFORT
Das prämierte Beistellbett Relax + Move überzeugt mit ultraleichtem Aluminium- 
rahmen, 360°-Rollen und einem kompakten Klappmechanismus — ideal für Gäste,  
Co-Sleeping oder unterwegs. Die Froli-Federelemente mit verschiedenen Härtegraden, 
eine vierfach wendbare Matratze mit Tencel®-Bezug sowie eine durchdachte 
Belüftung bieten hohen Schlafkomfort. Nachhaltig gefertigt, komplett zerlegbar.

Relax
& Fold

Relax
& Move

Maße aufgeklappt 
Dimensions unfolded

90 × 200 cm

Maße geklappt ca. 
Dimensions folded approx.

46 × 95 × 110 cm

Höhe mit Matratze
Height with mattress

41 cm

Material
Material

Seitenblenden aus Holz / 
Rahmen aus Aluminium
side panels made of wood / 
frame made of aluminium 

Gewicht
Weight 

39 kg

Maße aufgeklappt 
Dimensions unfolded

90 × 200 cm

Maße geklappt ca. 
Dimensions folded approx.

49 × 103 × 108 cm

Höhe mit Matratze
Height with mattress

42 cm

Material
Material

Nussbaum gebeizt /  
altweiß lackiert
Walnut stained /  
antique white lacquered

Gewicht
Weight 

68 kg
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360°LIGHTWEIGHT FOLDING BED  
FOR ULTIMATE COMFORT
The award-winning Relax + Move side 
bed features an ultra-light aluminum 
frame, 360° wheels, and a quick folding 
system — ideal as a guest, co-sleeper, or 
mobile bed. Froli elements with varying 
firmness, a four-way reversible mattress 
with Tencel® cover, and smart ventilation 
ensure top sleeping comfort. Sustainably 
built and fully disassemblable.

AN EXTRA BED THAT FEELS  
LIKE A REAL ONE
Relax + Fold combines real-bed comfort with refined design and a hidden 
folding mechanism. Froli suspension, a full-length comfort mattress with 
adjustable headrest and soft shoulder zone make it perfect for hotels or 
home. Quick to fold, easy to move, and built to last — sustainably produced 
and elegantly.

PRÄMIERTE 
BEISTELLBETTEN 

Folding Guest & Business Beds
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INDIVIDUELLE BERATUNG UND VERKAUF  
IN DER WERKSAUSSTELLUNG IN LIEMKE
In unseren Ausstellungs- und Verkaufsräumen in Liemke 
(Liemker Str. 27, 33758 Schloß Holte Stukenbrock) kannst 
du unsere Produkte direkt erleben – vom praktischen Reise-
mobilzubehör über Matratzen und Unterfederungen bis zum  
Premium-Bettsystem für Zuhause. Bitte habe Verständnis  
dafür, dass aus organisatorischen Gründen persönliche  
Beratungen nur nach vorheriger Terminvereinbarung (unter 
der Tel. +49 5207 9500-0) erfolgen können. Wir nehmen uns 
vor Ort gerne Zeit für dich.

MADE IN GERMANY —
ENTWICKLUNG MIT VERANTWORTUNG
Vom ersten Entwurf bis zur letzten Naht: Unsere Produkte 
entstehen vollständig in Deutschland in Schloß Holte-Stu-
kenbrock. Mit über 60 Jahren Erfahrung, eigener Fertigung, 
modernstem Prototyping und strengsten Qualitätskontrollen 
steht Froli für echte Wertarbeit — nachhaltig, langlebig, präzise. 
 

AUSGEZEICHNET —
AWARDS & ANERKENNUNG WELTWEIT
Innovation, Qualität und Nachhaltigkeit – bei Froli nahtlos 
vereint und bereits mit zahlreichen internationalen Auszeich-
nungen gewürdigt.

INDIVIDUAL ADVICE AND SALES IN  
OUR FACTORY SHOWROOM IN LIEMKE
In our show rooms in Liemke (Liemker Str. 27, 33758 Schloß 
Holte Stukenbrock, Germany), you can experience our  
products at firsthand – from practical RV accessories 
to mattresses and foundations to premium bed systems 
for use at home.  Please understand that for organizational 
reasons, personal consultations (by calling +49 5207 9500-0) 
are only possible by prior appointment. We are happy to 
take the time for you.

MADE IN GERMANY —
ENGINEERED WITH RESPONSIBILITY
From the first design to the final stitch: All Froli products 
are developed and manufactured entirely in Germany at 
our headquarters in Schloss Holte-Stukenbrock. With over 
60 years of experience, in-house production, cutting-edge 
prototyping and the strictest quality controls, Froli stands 
for true craftsmanship — sustainable, durable and precise.

AWARD-WINNING —
RECOGNIZED WORLDWIDE
Innovation, quality and sustainability — seamlessly united 
at Froli and honored with numerous international awards. 
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Das Unternehmen  
The company 

INNOVATION, QUALITÄT UND VERANTWORTUNG.
MADE IN GERMANY.
Froli steht für intelligente Lösungen rund um Schlafkomfort,  
Ergonomie und Design — mit über 60 Jahren Erfahrung, eigenem 
Kunststoff Know-how und vielfach ausgezeichneten Entwick-
lungen. 
Unsere innovativen Bettsysteme vereinen Funktion, Langlebigkeit 
und Umweltbewusstsein — gefertigt in Deutschland, geschätzt 
in über 70 Ländern weltweit. Die Philosophie unseres Familien-
unternehmens: Mehr Lebensqualität durch besten Schlaf. Getra-
gen von Erfindergeist, Verantwortung und echter Leidenschaft. 

INNOVATION, QUALITY, AND RESPONSIBILIT.
MADE IN GERMANY.
Froli stands for intelligent solutions in sleep comfort, ergo-
nomics and design — backed by over 60 years of experience, 
in-house plastics expertise and award-winning innovations.

Our advanced sleep systems combine functionality, durability 
and environmental responsibility — manufactured in Germany, 
valued in over 70 countries worldwide. The philosophy of our 
family-owned company: Enhancing quality of life through better 
sleep . Driven by inventiveness, responsibility and true passion. 

Öffnungszeiten
Mo. – Do.:	 8:30 – 16:00 Uhr
Fr.:               	 8:30 – 13:00 Uhr

Opening hours
Mon. – Thu.:	 8:30 a.m. – 4:00 p.m.
Fr.:	       	 8:30 a.m. – 1:00 p.m.

www.froli.com

Allgemeine Garantiebedingungen:
Für sämtliche Garantien gilt: Schäden an anderen Gegenständen sowie mittelbare Schä-
den und Folgeschäden sind nicht von der Garantie erfasst. Deine gesetzlichen Ansprüche 
als Verbraucher, insbesondere aus der gesetzlichen Gewährleistung und nach dem Pro-
dukthaftungsrecht, bleiben unberührt. Die Garantie gilt unabhängig von einer möglichen 
gesetzlichen Verlängerung der Gewährleistungsfrist. Die maximale Gesamtdauer der 
Garantie beträgt:
•	 5 Jahre ab Kaufdatum für Froli-Freizeitprodukte
•	 7 Jahre ab Kaufdatum für maßgefertigte Froli-Matratzen

General Guarantee Conditions:
The following applies to all guarantees: Damage to other items, as well as indirect 
or consequential damage, is not covered by the guarantee. Your statutory rights 
as a consumer, particularly those arising from statutory warranty rights and product 
liability law, remain  unaffected. The guarantee applies independently of any possible 
statutory extension of the warranty period. The maximum total guarantee period is:
•	 5 years from the date of purchase for Froli leisure products
•	 7 years from the date of purchase for custom-made Froli mattresses
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Froli GmbH & Co. KG 
Liemker Straße 27  
33758 Schloß Holte-Stukenbrock | GERMANY

+49 5207 9500-0 | froli@froli.com | www.froli.com/shop
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